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1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in
its handling.

2. Take base and cap and insert the tie rods into the four prepared holes C
making sure that the arrow on the eccentric points outward as in the figure.

1 RIGHT SIDE

1 LEFT SIDE

1 HAT.

1 BASE 1 DOOR 1 BACK

3. Take a hip and place it on a flat surface.

1 HARDWARE BAG

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

no. 2 screws for push and pull 3.5x16

Contents of hardware bag:
no. 8 eccentric
no. 8 tie rod
no. 4 wooden dowels
no. 4 backrest retainers with screw
no. 1 push and pull
no. 2 hinge bases with euroscrew
2 hinges
4 d 5 hole covers
4 d 10 hole covers
8 shelf brackets
2 brackets
8 screws for brackets 2.6x12

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

D

D

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use of
the cabinet. Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.



4. Insert the tie rods into holes A. Using a screwdriver or screwdriver, making
sure the tie rod is perpendicular to the side, screw the tie rod up to the first ring.

5. Insert a wooden plug into hole D.

6. Take the sideburns.

7. Install hinge plates in holes F. Using a screwdriver, install the hinge plate with
euroscrews. CAUTION The rail must point outward as shown. The hinge rail must
be perpendicular to the edge of the panel.
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8. Insert two hole covers with d5 into holes B.

9. Take the second sidewall and repeat the actions except for step 7. Insert the 4
supplied d10 hole covers into holes F.
10. Take the 'sash and install the hinges using holes G. Press the hinge into the
prefori and with the use of a screwdriver tighten the screw.

G G

4.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the
area around the hole may be chipped. Should this happen,
stability and aesthetics of the furniture is not compromised.

Take care that the center of the screw is central
to the hole in the base plate. Use the notches on the
baseplate to center the screws.



13. Insert the tie rods into holes A1 of the base and cap, the pins into holes D1,
and, sliding the bottom into the recess, tighten the tie rods by screwing the
eccentric with a screwdriver or screwdriver.

11. Take the base, cap, bottom, and sides and place them on a flat surface.

12. Insert the bottom into the cutout on the side.
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14. Turn the cabinet on its side, paying attention to the edges.

15. Take the DOOR.

16. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the
baseplate to secure the hinge to the baseplate. Use the adjustment screw on the
hinge to make the adjustment.



17. Attach the bottoms using the backrest clips. Insert the tab of the backrest
retainer between the bottom and the side, base and cap. Using a screwdriver,
tighten the backrest retainer.

18. Insert shelf retainers into holes E so that the flat side is downward. Install the
glass shelf by making a small downward pressure. see IMAGE

19. Place the wall unit on its side and install the push and pull. Place the base of the
push and pull perpendicular to the edge of the side, with the top pointing inward
from the wall unit. See figure.



19. Turn the wall unit and install the attachments with the provided
screws according to the desired direction of installation.

REMEMBER TO ADJUST THE HINGES SO THAT THE DOOR IS STRAIGHT
ON THE CABINET. INSTALL ALL THE BACK STOPS SO THAT THE CABINET

IS TIGHTENED.

DO YOU NEED ADDITIONAL HELP? FIND THE EMAIL AT THE END OF THE
INSTRUCTIONS.



SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or
connected by trained personnel; Do not make any changes to the cabinet such that the
stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the
shelves as footholds to reach higher parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate
capacity and specific to the type of existing masonry. Ascertain whether the masonry is
suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the
surface of the furniture and any heat sources; Avoid direct contact of water on the
wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the furniture is
located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the
detachment of the edges; Wood exposed to light may undergo changes in color tone; Do
not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use
chemical agents or solvents; only a damp cloth and mild soap are recommended). In
special cases always do a test in places out of sight.

The presence of preholes with edges that are not perfectly linear is not intended as a factory
defect since it does not affect the stability and use of the cabinet. Aesthetically, such holes,

when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole
covers. In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a

slightly damp cloth.



Do you need further help?

info@mamastore.it



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
AT008K-AT009K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1 TRAMEZZO -
PARTITION

1 FIANCO DX - RIGHT SIDE
1 FIANCO SX - LEFT SIDE

1 CAPPELLO - HAT1 BASE BASE

1 FONDO- BACK

1 BUSTINA FERRAMENTA 1 HARDWARE BAG
ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

Contenuto della bustina ferramenta:
n. 8 eccentrico
n. 8 tirante
n. 4 spine in legno
n. 4 ferma schienale con vite
n. 1 push and pull
n. 2 basi per cerniere con eurovite
n. 2 cerniere
n. 4 copriforo d 5
n. 4 copriforo d 10
n. 8 reggimensola
n. 2 attaccaglie
n. 8 viti per attaccaglie 2.6x12
n. 2 viti per push and pull 3.5x16

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e l'utilizzo del mobile. A
livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

Contents of hardware bag:
no. 8 eccentric
no. 8 tie rod
no. 4 wooden dowels
no. 4 backrest retainers with screw
no. 1 push and pull
no. 2 hinge bases with euroscrew
2 hinges
4 d 5 hole covers
4 d 10 hole covers
8 shelf brackets
2 brackets
8 screws for brackets 2.6x12
no. 2 screws for push and pull 3.5x16

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use of the cabinet.
Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

1 ANTA - DOOR

PROFILO BASE/CAPPELLO

PROFILO TRAMEZZO
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CC
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4. Inserire nei fori A i tiranti. Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore, facendo attenzione che il tirante sia
perpendicolare al fianco, avvitare il tirante fino al primo anello.

5. Inserire una spina in legno nei fori D.

6. Prendere le basette.

4.1 Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente perpendicolare potrebbe
scheggiarsi parte dell'area intorno al foro. Qualora succedesse, non viene
compromessa stabilità ed estetica del mobile.

4. Insert the tirants into holes A. Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod is perpendicular to the side,
screw the tie rod up to the first ring.

4.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the hole
may be chipped. Should this happen, stability and aesthetics of the furniture is not
compromised.

5. Insert a wooden plug into hole D.

6. Take the base plate.
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1.Posizionare ogni semilalavorato su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli nella sua movimentazione.

2. Prendere base e cappello e inserire gli eccentrici nei quattro fori predisposti C facendo attenzione che la freccia
presente sull'eccentrico punti verso l'esterno come in figura.

3. Prendere un fianco e posizionarlo su una superficie piana.

1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in its handling.

2. Take base and cap and insert the tie rods into the four prepared holes C making sure that the arrow on the eccentric points
outward as in the figure.

3. Take a side and place it on a flat surface.



7. Installare le basette per cerniere nei fori F. Con l'utilizzo di un avvitatore installare la basetta con le viti eurovite.
ATTENZIONE Il binario deve puntare verso l'esterno come in figura. Il binario della cerniera deve essere
perpendicolare al bordo del pannello.

8. Inserire due copriforo con d5 nei fori B.

9. Prendere il secondo fianco e ripetere le azioni ad eccezione del punto 7. Inserire nei fori F i 4 copriforo d10 in
dotazione.

10. Prendere l' anta e installare le cerniere utilizzando i fori G. Inserire a pressione la cerniera nel prefori e con
l'utilizzo di un giravite serrare la vite.

Fare attenzione che il centro della vite sia centrale al foro della
basetta. Utilizzare le incisioni sulla basetta per centrare le viti.

7. Install hinge plates in holes F. Using a screwdriver, install the hinge plate with euroscrews. CAUTION The rail must point
outward as shown. The hinge rail must be perpendicular to the edge of the panel.

Take care that the center of the screw is central to the hole in the base plate.
Use the notches on the baseplate to center the screws.

8. Insert two hole covers with d5 into holes B.

9. Take the second sidewall and repeat the actions except for step 7. Insert the 4 supplied d10 hole covers into holes F.

10. Take the 'sash and install the hinges using holes G. Press the hinge into the prefori and with the use of a screwdriver
tighten the screw.
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11. Prendere la base, il cappello, il tramezzo, il fondo e i fianchi e posizionarli su una superficie piana.
11. Take the base, the cap, the partition, the back and sides and place them on a flat surface.



13. Inserire i tiranti nei fori A1 di base e cappello, le spine nei fori D1 e, facendo scivolare il fondo nello scasso,
serrare i tiranti avvitando l'eccentrico con un giravite o avvitatore.

12. Inserire il fondo nello scasso presente sul fianco.

Scasso per fondo

D1 A1A1

14. Ruotare il mobile su un fianco facendo attenzione agli spigoli.

15. Prendere l'anta.

16. Far scivolare le cerniere all'interno delle basette. Stringere la vite centrale della basetta per fissare la cerniera alla
stessa. Utilizzare la vite di registro presente sulla cerniera per effettuare la regolazione.

12. Insert the bottom into the cutout on the side.

Bottom cut-out

Scasso per fondo
Bottom cut-out

13. Insert the tie rods into holes A1 of the base and cap, the pins into holes D1, and, sliding the bottom into the recess, tighten
the tie rods by screwing the eccentric with a screwdriver or screwdriver.

14. Turn the cabinet on its side, paying attention to the edges.

15. Take the DOOR.

16. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the baseplate to secure the hinge to the baseplate. Use the
adjustment screw on the hinge to make the adjustment.
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12b. Installare il tramezzo inserendo le spine nei fori D. La parte non bordata è rivolta verso lo schienale.
12b. Install the partition by inserting the pins into holes D. The unbordered part faces the back.
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17. Inserire i ferma ripiani nei fori E in modo che la parte pianeggiante sia verso il basso. Installare il ripiano in vetro
effettuando una piccola pressione verso il basso. vedi figura

18. Fissare i fondi utilizzando i ferma schienale. Inserire la linguetta del ferma schienale tra il fondo e il fianco,
la base e il cappello. Con l'utilizzo di un avvitatore, serrare il ferma schienale.

19. Porre la colonna su un fianco e installare il push and pull. Porre la base del push and pull perpendicolare al bordo
del fianco, con la parte alta che punta verso l'interno del pensile. Vedi figura. Utilizza i prefori presenti per centrare.

17. Attach the bottoms using the backrest clips. Insert the tab of the backrest retainer between the bottom and the side, base and
cap. Using a screwdriver, tighten the backrest retainer.

18. Insert shelf retainers into holes E so that the flat side is downward. Install the glass shelf by making a small downward
pressure. see image

19. Place the wall unit on its side and install the push and pull. Place the base of the push and pull perpendicular to the edge of the
side, with the top pointing inward from the wall unit. See image.

*



19. Girare la colonna e installare le piastre angolari con le viti in dotazione in base al senso di
installazione desiderato.
19. Turn the wall unit and install the attachments with the provided screws according to the desired
direction of installation.

20. Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.

20. Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello.



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.

LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SI RICORDA DI REGOLARE LE CERNIERE AFFINCHE’ L’ANTA RISULTI DRITTA SUL MOBILETTO.
INSTALLARE TUTTI I FERMA SCHIENALE IN MODO DA SERRARE IL MOBILE.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO? TROVI L’EMAIL A FINE ISTRUZIONI.

REMEMBER TO ADJUST THE HINGES SO THAT THE DOOR IS STRAIGHT ON THE CABINET.
INSTALL ALL THE BACK STOPS SO THAT THE CABINET IS TIGHTENED.

DO YOU NEED ADDITIONAL HELP? FIND THE EMAIL AT THE END OF THE INSTRUCTIONS.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ERA113K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1.Posizionare ogni semilalavorato su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli nella sua movimentazione.

2. Prendere i due fianchi e inserire i tre eccentrici nei tre fori predisposti C facendo attenzione che la freccia presente
sull'eccentrico punti verso l'esterno del semilavorato come in figura.

1 FIANCO DX -
RIGHT SIDE

1 FIANCO SX -
LEFT SIDE 1 CAPPELLO - CAP 1 BASE - BASE

1 ANTA SX -
LEFT DOOR

1 ANTA DX -
RIGHT DOOR

1 CATENA - CHAIN 1 ZOCCOLO - FOOTNOTE

1 BUSTINA FERRAMENTA

A

A

B

C

C

C

D EF F

2 FONDI - BACK

Contenuto della bustina ferramenta:
n. 10 eccentrico
n. 10 tirante
n. 10 spine in legno
n. 6 ferma schienale con vite
n. 2 maniglie
n. 4 viti per maniglie 4X20
n. 4 basi per cerniere con eurovite
n. 4 cerniere
n.4 sottopiedi ad incasso
n.4 paracolpi

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e
l'utilizzo del mobile. A livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

Contents of hardware bag:
no. 10 eccentric
no. 10 tirant
no. 10 wooden dowels
no. 6 backrest retainers with screw
no. 2 handles
no. 2 screws 4X20 for handles
no. 4 hinge bases with euroscrew
no. 4 hinges
no. 4 inset insoles
no. 4  bumper

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use
of the cabinet. Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in its handling.

2. Take the two side and insert the three eccentrics into the three pre-drilled holes C making sure that the arrow on the eccentric points
to the outside of the semi-finished product as in the figure.



4. Inserire nei fori A i due tiranti. Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore, facendo attenzione che il tirante sia
perpendicolare al fianco, avvitare il tirante fino al primo anello segnalato con freccia bianca.

5. Prendere le basette.

7. Prendere il cappello e inserire n.6 tiranti nei fori A facendo attenzione che siano perpendicolari al piano.

6. Installare le basette per cerniere nei fori F dei fianchi. Con l'utilizzo di un avvitatore installare la basetta con le
viti eurovite. ATTENZIONE Il binario deve puntare verso l'esterno come in figura. Il binario della cerniera deve
essere perpendicolare al bordo del pannello.

3. Inserire nei fori D e E e B  n. 5 spine in legno e con l'aiuto di un martello inserirli nel pannello.

A

A

A

A

A

A

4.1 Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente perpendicolare
potrebbe scheggiarsi parte dell'area intorno al foro. Qualora succedesse,
non viene compromessa stabilità ed estetica del mobile.

Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore, facendo attenzione che il tirante sia perpendicolare al fianco, avvitare
il tirante fino al primo anello segnalato con freccia bianca. Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente
perpendicolare potrebbe scheggiarsi parte dell'area intorno al foro. Qualora succedesse, non viene compromessa
stabilità ed estetica del mobile.

Fare attenzione che il centro della vite sia centrale al foro della
basetta. Utilizzare le incisioni sulla basetta per centrare le viti.

3. Insert No. 5 wooden dowels into holes D and E and B, and with the help of a hammer, insert them into the panel.

4. Insert the two tie rods into holes A. Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod is perpendicular to the side, screw
the tie rod up to the first ring marked with a white arrow.

4.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the hole may be
chipped. Should this happen, stability and aesthetics of the furniture is not compromised.

5. Take the base plate.

6. Install the hinge plates into holes F in the sides. Using a screwdriver, install the baseplate with the euroscrews. CAUTION The rail
must point outward as in the figure. The hinge rail must be perpendicular to the edge of the panel.

Take care that the center of the screw is central to the hole in
the headplate. Use the notches on the headplate to center the
screws.

7. Take the hat and insert No.6 tirants into holes A making sure they are perpendicular to the plane.

Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod is perpendicular to the side, screw the tie rod up to the
first ring marked with a white arrow. In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the
hole may be chipped. Should this happen, stability and aesthetics of the cabinet is not compromised.
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8. Prendere la base e inserire i n. 4 eccentrici nei fori C facendo attenzione che la freccia presente su di esso
punti verso l'esterno. Lungo lo spessore del pannello sono presenti i fori A1.

9. Prendere le due ante e installare le cerniere utilizzando i fori G. Inserire a pressione la cerniera nel prefori e
con l'utilizzo di un giravite serrare la vite.

G G

H

10. Prendere i fianchi, la catena e lo zoccolo. Posizionare il fianco su una superficie piana.
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11. Installare la catena facendo combaciare i fori D presenti nello spessore dello stesso con le spine installate sul
fianco nei fori D.

12. Installare lo zoccolo facendo combaciare i fori E presenti nello spessore dello stesso con le spine installate sul
fianco nei fori D.

8. Take the base and insert No. 4 eccentrics into holes C making sure that the arrow on it points outward. Along the thickness of the
panel are holes A1.

9. Take the two doors and install the hinges using holes G. Press the hinge into the prefori and using a screwdriver tighten
the screw.

10. Take the sides, chain, and footnote. Place the sidewall on a flat surface.

up

11. Install the chain by matching the holes D in the thickness of the chain with the pins installed on the sidewall in holes D.

12. Install the baseboard by matching the holes E in the thickness of the baseboard with the pins installed on the side in holes D.



14. Prendere il cappello. Fissare il cappello al fianco inserendo i tiranti in A con i fori A1 presenti nello spessore del
fianco.

13. Prendere la base. Ponendo la parte con la scanalatura verso l'interno del mobile e lo scasso con apertura
verso il retro, fissare la base al fianco facendo entrare i tiranti presenti sul fianco nei fori A1 presenti nella base.
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15. Con l'utilizzo di un giravite o avvitatore, avvitare l'eccentrico per fissare il tirante.

16. Fissare il secondo fianco alla catena, zoccolo, base e cappello ripetendo le ultime azioni.

17. Ruotare il mobile poggiandolo su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli.

18. Inserire i due fondi nel retro del mobile, con la parte bianca che guarda verso l'interno dello stesso facendolo
scivolare lungo la scanalatura.

19. Prendere l'anta. Installare le ante ponendo i due prefori H verso la parte superiore del mobile.

20. Far scivolare le cerniere all'interno delle basette. Stringere la vite centrale della basetta per fissare la cerniera
alla stessa. Utilizzare la vite di registro presente sulla cerniera per effettuare la regolazione.

G G

H

13. Take the base. Placing the part with the slot toward the inside of the cabinet and the slot with the opening toward the
back, attach the base to the side by fitting the tie rods on the side into the A1 holes in the base.

14. Take the hat. Attach the hat to the sidewall by inserting the tie rods in A with the A1 holes in the thickness of the sidewall.

15. Using a screwdriver or screwdriver, screw in the eccentric to secure the tirant.

16. Attach the second flank to the chain, plinth, base and cap by repeating the last actions.

17. Rotate the cabinet by resting it on a flat surface, paying attention to the edges.

18. Insert the two bottoms into the back of the cabinet, with the white part looking into the cabinet by sliding it along the groove.

19. Take the door. Install the doors by placing the two H prefixes toward the top of the cabinet.

20. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the baseplate to secure the hinge to the
baseplate. Use the adjustment screw on the hinge to make the adjustment.



21. Ripetere le azioni con la seconda anta.

22. Fissare i fondi utilizzando i ferma schienale. Inserire la linguetta del ferma schienale tra il fondo e il fianco, la
base e il cappello. Con l'utilizzo di un avvitatore, serrare il ferma schienale.

23. Installare le maniglie utilizzando le viti in dotazione.

24. Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello.

21. Repeat the actions with the second door.

22. Attach the bottoms using the backrest clips. Insert the tab of the backrest retainer between the bottom and the side,
base, and cap. Using a screwdriver, tighten the backrest retainer.

23. Install the handles using the screws provided.

24. Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.

25. Installa i paracolpi adesivi sulla catena e sullo spessore della base per ammortizzare la chiusura delle ante.

25. Install adhesive bumpers on the chain and base thickness to cushion the closing of the doors.

26. Installa i paracolpi adesivi sulla catena e sullo spessore della base per ammortizzare la chiusura delle ante.

26. Install adhesive bumpers on the chain and base thickness to cushion the closing of the doors.



LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ERA113K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1 BUSTINA FERRAMENTA
Contenuto della bustina ferramenta:
n. 10 eccentrico
n. 10 tirante
n. 10 spine in legno
n. 6 ferma schienale con vite
n. 2 maniglie
n. 4 viti per maniglie 4X20
n. 4 basi per cerniere con eurovite
n. 4 cerniere
n.4 sottopiedi ad incasso
n.4 paracolpi

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e
l'utilizzo del mobile. A livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

Contents of hardware bag:
no. 10 eccentric
no. 10 tirant
no. 10 wooden dowels
no. 6 backrest retainers with screw
no. 2 handles
no. 2 screws 4X20 for handles
no. 4 hinge bases with euroscrew
no. 4 hinges
no. 4 inset insoles
no. 4  bumper

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use
of the cabinet. Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

CAPPELLO (A) BASE (B)

ZOCCOLO (F)

CATENA (G)

N. 2 ANTE (C) N. 2 SCHIENALI (D) N. 2 FIANCHI (E)









 Fissare i fondi utilizzando i ferma schienale. Inserire la linguetta del ferma schienale tra il fondo e il fianco, la
base e il cappello. Con l'utilizzo di un avvitatore, serrare il ferma schienale.

Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello. 

 Attach the bottoms using the backrest clips. Insert the tab of the backrest retainer between the bottom and the side, base,
and cap. Using a screwdriver, tighten the backrest retainer.

Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.



LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ER004K - ER005K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



Contents of hardware bag:
no. 8 eccentric
no. 8 tie rod
no. 4 wooden dowels
no. 4 backrest retainers with screw
no. 1 push and pull (in ER005K)
no. 2 hinge bases with euroscrew (in ER005K)
2 hinges (in ER005K)
2 brackets
8 screws for brackets 2.6x12
no. 2 screws for push and pull 3.5x16 (in ER005K)

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e l'utilizzo del mobile. A
livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

1 BUSTINA FERRAMENTA 1 HARDWARE BAG
ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

Contenuto della bustina ferramenta:
n. 8 eccentrico
n. 8 tirante
n. 4 spine in legno
n. 4 ferma schienale con vite
n. 1 push and pull (in ER005K)
n. 2 basi per cerniere con eurovite (in ER005K)
n. 2 cerniere (in ER005K)
n. 2 attaccaglie
n. 8 viti per attaccaglie 2.6x12
n. 2 viti per push and pull 3.5x16 (in ER005K)

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use of the cabinet.
Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

1.Posizionare ogni semilalavorato su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli nella sua movimentazione.

2. Prendere base e cappello e inserire gli eccentrici nei quattro fori predisposti C facendo attenzione che la freccia
presente sull'eccentrico punti verso l'esterno come in figura. 

1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in its handling.

2. Take base and cap and insert the tie rods into the four prepared holes C making sure that the arrow on the eccentric points
outward as in the figure.

C

C

C

C

A

D
..

..
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F



4. Inserire nei fori A i tiranti. Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore, facendo attenzione che il tirante sia
perpendicolare al fianco, avvitare il tirante fino al primo anello. 

5. Inserire una spina in legno nei fori D.

6. Prendere le basette. SOLO PER ER005K/ONLY FOR ER005K

4.1 Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente perpendicolare potrebbe
scheggiarsi parte dell'area intorno al foro. Qualora succedesse, non viene
compromessa stabilità ed estetica del mobile.

4. Insert the tirants into holes A. Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod is perpendicular to the side,
screw the tie rod up to the first ring.

4.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the hole
may be chipped. Should this happen, stability and aesthetics of the furniture is not
compromised.

5. Insert a wooden plug into hole D.

6. Take the base plate. SOLO PER ER005K/ONLY FOR ER005K

3. Prendere un fianco e posizionarlo su una superficie piana.
3. Take a side and place it on a flat surface.

7. Installare le basette per cerniere nei fori F. Con l'utilizzo di un avvitatore installare la basetta con le viti eurovite.
ATTENZIONE Il binario deve puntare verso l'esterno come in figura. Il binario della cerniera deve essere
perpendicolare al bordo del pannello. SOLO PER ER005K/ONLY FOR ER005K

Fare attenzione che il centro della vite sia centrale al foro della
basetta. Utilizzare le incisioni sulla basetta per centrare le viti.

7. Install hinge plates in holes F. Using a screwdriver, install the hinge plate with euroscrews. CAUTION The rail must point
outward as shown. The hinge rail must be perpendicular to the edge of the panel. SOLO PER ER005K/ONLY FOR ER005K

Take care that the center of the screw is central to the hole in the base plate.
Use the notches on the baseplate to center the screws.





7.Prendere l'anta. SOLO PER/ONLY FOR ER005K

8. Far scivolare le cerniere all'interno delle basette. Stringere la vite centrale della basetta per fissare la cerniera alla
stessa. Utilizzare la vite di registro presente sulla cerniera per effettuare la regolazione. SOLO PER/ONLY FOR ER005K

7.Take the DOOR. SOLO PER/ONLY FOR ER005K

8. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the baseplate to secure the hinge to the baseplate. Use the
adjustment screw on the hinge to make the adjustment. SOLO PER/ONLY FOR ER005K



9. Fissare i fondi utilizzando i ferma schienale. Inserire la linguetta del ferma schienale tra il fondo e il fianco, la
base e il cappello. Con l'utilizzo di un avvitatore, serrare il ferma schienale.

10. installare il push and pull. Porre la base del push and pull perpendicolare al bordo del fianco, con la parte alta che
punta verso l'interno del pensile. Vedi figura. Utilizza i prefori presenti per centrare.

9. Insert shelf retainers into holes E so that the flat side is downward. Install the glass shelf by making a small downward pressure.
see image

10. Place the wall unit on its side and install the push and pull. Place the base of the push and pull perpendicular to the edge of the
side, with the top pointing inward from the wall unit. See image.

11. Girare IL PENSILE e installare le piastre angolari con le viti in dotazione in base al senso di
installazione desiderato.
11. Turn the wall unit and install the attachments with the provided screws according to the desired
direction of installation.



20. Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.

12. Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello.
SOLO PER/ONLY FOR ER005K



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.

LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SI RICORDA DI REGOLARE LE CERNIERE AFFINCHE’ L’ANTA RISULTI DRITTA SUL MOBILETTO.
INSTALLARE TUTTI I FERMA SCHIENALE IN MODO DA SERRARE IL MOBILE.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO? TROVI L’EMAIL A FINE ISTRUZIONI.

REMEMBER TO ADJUST THE HINGES SO THAT THE DOOR IS STRAIGHT ON THE CABINET.
INSTALL ALL THE BACK STOPS SO THAT THE CABINET IS TIGHTENED.

DO YOU NEED ADDITIONAL HELP? FIND THE EMAIL AT THE END OF THE INSTRUCTIONS.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?
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ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con
bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in
quanto non compromette la stabilità e l'utilizzo del
mobile. A livello estetico tali fori, nel montaggio del
mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle
cerniere e dai copriforo. In caso di residui di colla lungo
il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno
leggermente umido.

AWARNING: The possible presence of preholes with a
nonlinear edge is not intended as a factory defect as it
does not affect the stability and use of the cabinet.
Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet,
will be covered by the semi-finished products, hinges
and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-
finished product, remove it with a slightly damp cloth.

Si informa che la maniglia, le guide e la lampada
potrebbe variare dai disegni presenti sul seguente
foglietto illustrativo. 
Sono queste infatti specifiche di collezioni diverse.  
Rimane valido il seguente foglietto di istruzioni. In caso
di maggiori istruzioni contattare il Servizio Clienti a
info@mamastore.it.

Please note that the handle, rails and lamp may vary
from the drawings on the following leaflet. 
These are in fact specific to different collections.  The
following instruction leaflet remains valid. In case of
more instructions please contact Customer Service at
info@mamastore.it.
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Alternare colpi a dx e a sx dell’attaccaglia
per inserirla nei prefori
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BATTERE SOLO SULLA PIASTRA FORATA IN
CORRISPONDENZA DELLA VITA.

NON BATTERE SUL BINARIO
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Verifica la corretta installazione delle
catene in modo che la parte bordata sia

quella visibile

Verify the correct installation of the chains
so that the edged part is the visible part
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FORI/HOLES CASSETTO SUPERIORE / UPPER DRAWER CASSETTO INFERIORE / LOWER DRAWER

1 5 7

2 F2 F2

3 R8 7
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13
Utilizza due R4 per serrare la parte inferiore del fondo cassetto al frontale cassetto.

Use two R4 to tighten the bottom of the drawer bottom to the drawer front.

2
1

3

NON UTILIZZARE AVVITATORE

R4 
R4 
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14

15

NON UTILIZZARE AVVITATORE
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16

17

18 18.1

18.2

18.3

18.4

743 mm

743 mm

500 mm
altezza scarico circa

Utilizza due R4 per serrare la parte inferiore del fondo cassetto al frontale cassetto.
Use two R4 to tighten the bottom of the drawer bottom to the drawer front.

R4 
R4 
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19.1

19.3

19.2

19.1

19.3

19.2

19

IMPORTANTE: PROCURARSI FISCHER A MURO ADATTO AL TIPO DI PARETE
IN CASO DI RIBALTAMENTO O DI CADUTA, IL MOBILE PUÒ PROVOCARE LESIONI DI GRAVE ENTITÀ, ANCHE FATALI.
PER EVITARE TALE RISCHIO È NECESSARIO FISSARE ADEGUATAMENTE IL MOBILE ALLA PARETE. LE MODALITÀ DI
FISSAGGIO DIPENDONO DALLA TIPOLOGIA E DALLA RESISTENZA DELLA VOSTRA PARETE, PERTANTO IL MATERIALE DI
FISSAGGIO (ES. TASSELLI, GANCI, VITI) EVENTUALMENTE PRESENTI NELLA CONFEZIONE, VIENE FORNITO A TITOLO
PURAMENTE INDICATIVO E ANDRÀ QUINDI CORRETTAMENTE VERIFICATO ED EVENTUALMENTE SOSTITUITO A
SECONDA DEL CASO. CONSIGLIAMO VIVAMENTE DI RIVOLGERVI A PERSONALE SPECIALIZZATO DI VOSTRA FIDUCIA
PER DEFINIRE LA SCELTA DEI CORRETTI ACCESSORI.  IL MOBILE PUÒ NECESSITARE DI COLLEGAMENTO DI PARTI
ELETTRICE E/O IDRAULICHE. L'INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA IN CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE VIGENTI
DA PARTE DI PERSONALE ABILITATO. 

IMPORTANT: PROVIDE WALL FISCHER SUITABLE TO THE TYPE OF WALL.
IF THE FURNITURE IS TIPPED OVER OR FALLS, IT CAN CAUSE SERIOUS INJURY, EVEN FATAL. TO AVOID THIS RISK, IT IS
NECESSARY TO PROPERLY FASTEN THE FURNITURE TO THE WALL. THE METHOD OF FIXING DEPENDS ON THE TYPE
AND STRENGTH OF YOUR WALL, SO ANY FIXING MATERIAL (E.G. DOWELS, HOOKS, SCREWS) IN THE PACKAGE, IF ANY,
IS PROVIDED AS AN INDICATION ONLY AND SHOULD THEREFORE BE PROPERLY CHECKED AND REPLACED AS
APPROPRIATE. WE STRONGLY RECOMMEND THAT YOU CONTACT YOUR TRUSTED SPECIALIST TO DEFINE THE CHOICE
OF THE CORRECT ACCESSORIES.  THE CABINET MAY NEED CONNECTION OF ELECTRICAL AND/OR HYDRAULIC PARTS.
INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT IN ACCORDANCE WITH CURRENT REGULATIONS BY QUALIFIED PERSONNEL.
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1. Segnare sulla parete dove eseguire i fori (due per i fischer con gancio - parte superiore del
mobile, e due per gli angolari - parte inferiore del mobile)
2.Con un trapano forare nei punti segnati
utilizzando una punta dello stesso diametro del tassello.
3.Fissare a muro, nella parte inferiore, le piastre angolari come in figura.
4.Appoggiare la base e fissare le attaccaglie al gancio a muro.
5. Utilizzare le due viti sulle attaccaglie per regolare altezza e distanza dalla parete.
6. Fissare la base del mobile agli angolari.

1. Mark on the wall where to drill the holes (two for fischers with hook - top part of the cabinet,
and two for angles - bottom part of the cabinet)
2.With a drill, drill holes in the marked places
using a drill bit of the same diameter as the dowel.
3.Fix the corner plates to the wall, at the bottom part, as in the figure.
4.Support the base and attach the hangers to the wall hook.
5. Use the two screws on the hangers to adjust height and distance from the wall.
6. Attach the cabinet base to the corner plates.
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21.2

21.1
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Scarico e sifone non inclusi.

La maniglia è specifica di ogni collezione.
La maniglia rappresentata potrebbe  differire da quella della collezione scelta. 

Drain and siphon not included.

The handle is specific to each collection.
The handle shown may differ from that of the collection chosen.
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27.1

27.1
27.1

27.1
27.1



24

25

24.1

25.1

25.2

25.3

630 mm
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Prendere la distanza tra il centro  dei due scassi
sul retro della specchiera.
Con l'aiuto di una livella, segnare a muro la
distanza dei due fori.
Prendere la distanza tra il centro dei due scassi
sul retro della specchiera.

Con l'aiuto di una livella, segnare a muro la distanza dei due fori e effettuare i fori con un trapano con
una punta compatibile con fischer fornito. Inserire nel foro i fischer con vite con gancio.
Inserire il supporto in plastica negli scassi presenti sul pannello posteriore della specchiera. Utilizza le
due viti fornite per fissarlo al pannello.
Installa i 4 supporti angolari sul pannello, con l'utilizzo delle viti fornite, per garantire una maggiore
sicurezza nel supporto dello specchio.
Installa a muro la specchiera.

Al fine di garantire sicurezza nell'installazione
e utilizzo tutti i passaggi sono obbligatori. 25.4

Agendo sull'interruttore generale dell'impianto elettrico, disinserire la tensione di alimentazione prima
del montaggio e di ogni altro intervento di manutenzione dell'apparecchio di illuminazione;
Posizionare l'apparecchio di illuminazione sulla superficie di montaggio e fissare lo stesso con delle
apposite viti utilizzando i fori presenti;

Apparecchio destinato esclusivamente per
interni. L'installazione può richiedere il
coinvolgimento di personale qualificato.

LAMPADA LED
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Take the distance between the center of the two slots
on the back of the mirror.
With the help of a spirit level, mark the distance of
the two slots on the wall.
Take the distance between the center of the two slots
on the back of the mirror.

In order to ensure safety in installation and use
all steps are mandatory.

With the help of a level, mark the distance of the two holes on the wall and drill the holes with a drill with a
bit compatible with fischer provided. Insert the fischers with hooked screw into the hole.
Insert the plastic holder into the slots on the back panel of the mirror. Use the two screws provided to attach
it to the panel.
Install the 4 corner brackets on the panel, using the screws provided, to provide extra security in supporting
the mirror. Install the mirror on the wall.

Luminaire intended for indoor use only.
Installation may require the involvement
of qualified staff.



GIUSTA E SICURA UBICAZIONE LAMPADE

Le lampade con certificazione IP44 sono installabili in Zona 2 e in Zona
Neutra.
A fine vita è “Rifiuto di Apparecchio Elettrico e Elettronico” (RAEE). Riciclare è rispettare l’ambiente e la legge (DIR96/02/CEE): informarsi
sui punti di raccolta differenziata previsti dalla legge (in Italia l’abuso è punibile art 50 e segg D. Lgs. 22/1997). L’imballaggio del
prodotto deve essere smaltito secondo le normative vigenti nel comune in cui avviene il disimballo del prodotto. I materiale
dell’imballo possono essere pericolosi (rischio soffocamento), non lasciarli alla portata dei bambini.

70CM

ZONA 0

RAGGIO 70CM

ZONA 1 ZONA 2

ZONA 2

ZONA NEUTRA ZONA 1

ZONA 0

70CM

ZONA 2

RIGHT AND SAFE LOCATION LAMPS

IP44-certified lamps can be installed in Zone 2 and Neutral Zone.
At end of life it is "Waste Electrical and Electronic Equipment" (WEEE). To recycle is to respect the environment and the law
(DIR96/02/EEC): inquire about the separate collection points provided by law (in Italy abuse is punishable art 50 et seq. Legislative
Decree 22/1997). Product packaging must be disposed of according to the regulations in force in the municipality where the product is
unpacked. Packaging materials can be dangerous (choking hazard), do not leave them within the reach of children.

17/20

Acting on the main switch of the electrical system, turn off the power supply before mounting and any other
maintenance work on the luminaire;
Place the luminaire on the mounting surface and secure it with screws using the holes provided;

Lock the external cable of the luminaire to the frame with the cable clamp provided;
Connect the luminaire output cables to the general power supply cables (230 V) via a splice terminal block,
taking care to match the conductors;
Turn the power supply back on from the system's main switch.

Bloccare il cavo esterno dell'apparecchio al telaio con l'apposito ferma cavo in dotazione;
Collegare i cavi di uscita dell'apparecchio di illuminazione ai cavi di alimentazione generale (230 V)
tramite una morsettiera di giunzione facendo attenzione a far corrispondere i conduttori;
Reinserire l'alimentazione elettrica dall'interruttore generale dell'impianto.



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o
collegati da personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da
compromettere la stabilità della struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi
(è consigliabile considerare come carico massimo 2 kg); Non usare i ripiani come punti
d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata
adeguata e specifici per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta
a ricevere mobili sospesi (es. cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione
fra la superficie del mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di
acqua sulle parti in legno del mobile; Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove
è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di espansione del legno ed evitare
il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di tonalità del colore;
Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare
agenti chimici o solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone
neutro). In casi particolari fare sempre una prova in punti non in vista.
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SECURITY

The wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems must be installed and/or
connected by specialised personnel; Do not make any changes to the cabinet that would
affect the stability of the structure; Do not overload the shelves with excessive loads (it is
advisable to consider a maximum load of 2 kg); Do not use the shelves as support points
to reach higher parts.

Have the furniture installed by specialised personnel, use expansion anchors of
appropriate capacity and specific to the type of existing masonry. Check whether the
masonry is suitable for suspended furniture (e.g. plasterboard).

INSTALLATION

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Place a protective cover between
the surface of the furniture and any heat sources; Avoid direct contact with water on the
wooden parts of the furniture; Avoid high humidity in the room where the furniture is
located in order to avoid wood expansion and to prevent the edges from peeling off;
Wood exposed to light may undergo colour variations; Do not write on the furniture and
do not stick posters or stickers of any kind on it.

CLEANING

Take care and care when choosing furniture cleaning products (do not use chemicals or
solvents, only a damp cloth and neutral soap is recommended). In special cases always
test in places out of sight.
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COMPLETA LA TUA COMPOSIZIONE
E ARREDA LA TUA CASA

ER001
Colonna sospesa con ante con apertura push and pull.

Disponibile nelle finiture BIANCO LUCIDO, QUERCIA NATURALE, CEMENTO
CHIARO, QUERCIA BIANCO.

complete your composition and furnish your home

AT004K
Pensile singolo reversibile con apertura

push and pull in KIT da montare. 
Disponibile nelle finiture BIANCO LUCIDO, QUERCIA
NATURALE, CEMENTO CHIARO, QUERCIA BIANCO.

Single reversible wall unit with opening
push and pull in KIT to be assembled. 

Available in GLOSSY WHITE, NATURAL OAK, LIGHT
CEMENT, and WHITE OAK finishes.

PENSILI DOPPI
Collezione di pensili doppi con anta o ante

push and pull già montati.
AT005, AT006, AT007 e ER003 sono disponibili nelle

finiture BIANCO LUCIDO, QUERCIA NATURALE,
CEMENTO CHIARO, QUERCIA BIANCO.

Collection of double wall units with door or
push and pull doors already mounted.

AT005, AT006, AT007 and ER003 are available in GLOSSY
WHITE, NATURAL OAK, LIGHT CEMENT, WHITE OAK

finishes.

Suspended column with doors with push and pull opening.
Available in GLOSSY WHITE, NATURAL OAK, LIGHT CEMENT, and WHITE OAK

finishes.



HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
info@mamastore.it

DO YOU NEED FURTHER HELP?
info@mamastore.it



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
AT506K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1 FIANCO DX
RIGHT SIDE

2 CATENE
CHAINS

1.Posizionare ogni semilalavorato su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli nella sua movimentazione.

2. Prendere i due fianchi e inserire i cinque tiranti nei fori predisposti C. Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore,
facendo attenzione che il tirante sia perpendicolare al fianco, avvitare il tirante fino al primo anello segnalato con
freccia bianca.

1 FIANCO SX
LEFT SIDE

1 BASE BASE 1 ANTA SX
LEFT DOOR

1 ANTA DX
RIGHT DOOR

1 BUSTINA FERRAMENTA - 1 HARDWARE BAG

AA
C

C

C

C

C

Contenuto della bustina ferramenta:
n. 10 eccentrico
n. 10 tirante
n. 4 spine in legno
n. 4 paracolpi
n. 2 maniglie
n. 4 viti per maniglie 4X20
n. 8 bussolotti
n. 4 basi per cerniere
n. 4 cerniere
n. 8 viti per basette
n.4 sottopiedi ad incasso
n.1 KIT DI SCARICO

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e
l'utilizzo del mobile. A livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

Contents of hardware bag:
no. 10 eccentric
no. 10 tie rod
no. 4 wooden pins
no. 4 bumpers
no. 2 handles
4 screws for handles 4x20
8 sleeves 
4 bases for hinges 
4 hinges
no. 8 screws for bases 
no.4 recessed underplates
no.1 DISCHARGE KIT

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use of the cabinet.
Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in its handling.

2. Take the two sidewalls and insert the five tie rods into the prepared holes C. Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod
is perpendicular to the sidewall, screw the tie rod up to the first ring marked with a white arrow.



3. Inserire con l'utilizzo di un martello i bussolotti nei fori A con la parte cava verso l'esterno del pannello.

6. Prendere le catene e inserire i due eccentrici nei fori predisposti B facendo attenzione che la freccia presente
sull'eccentrico punti verso l'esterno del semilavorato come in figura, lì dove è presente il foro nello spessore.

4. Installare le basette per cerniere nei fori A. Con l'utilizzo di un avvitatore installare la basetta con le viti in
dotazione bussolotti già nel foto. ATTENZIONE Il binario deve puntare verso l'esterno come in figura.
Il binario della cerniera deve essere perpendicolare al bordo del pannello.

5. Prendere la base e inserire i sei eccentrici nei fori predisposti B facendo attenzione che la freccia presente
sull'eccentrico punti verso l'esterno del semilavorato come in figura, lì dove è presente il foro nello spessore.

2.1 Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente perpendicolare potrebbe scheggiarsi parte dell'area intorno al
foro. Qualora succedesse, non viene compromessa stabilità ed estetica del mobile.

B

B

B

B

B

B

B B

7. Prendere le ante e le cerniere.

D

D

F

2.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the hole may be chipped. Should this happen, stability
and aesthetics of the furniture is not compromised.

3. Using a hammer, insert the sockets into holes A with the hollow part facing the outside of the panel.

4. Install the hinge plates in holes A. Using a screwdriver, install the hinge plate with the screws provided sleeves already in the photo.
CAUTION The rail must point outward as in the picture. The hinge rail must be perpendicular to the edge of the panel.

5. Take the base and insert the six eccentrics into the pre-drilled holes B making sure that the arrow on the eccentric points outward
from the semi-finished product as in the figure, there where the hole in the thickness is.

6. Take the chains and insert the two eccentrics into the pre-drilled holes B making sure that the arrow on the eccentric points outward
from the semi-finished product as in the figure, there where the hole in the shim is.

7. Take the doors and hinges.



B B

B

B

B

B

B

B

9. Prendere i fianchi, la base e le catene.

11. Serrare i tiranti con un giravite o un avvitatore.

10. Prendere il fianco e porlo su un piano. Inserire i tiranti nei fori BC della base.
Gli eccentrici guardano verso la parte bassa del mobile. vedi figura

8. Inserire a pressione la cerniera nel prefori e con l'utilizzo di un giravite serrare la vite.

AA
C

C

C

C

C
BC

BC

BC

SPESSORE BASE BASE THICKNESS

AA
C

C

C

C

C

12. Girare fianco e base uniti come in figura.

8. Press the hinge into the pre-hole and with the use of a screwdriver tighten the screw.

9. Take the hips, base, and chains.

10. Take the sidewall and place it on a plane. Insert the tie rods into the BC holes in the base.
The eccentrics look toward the bottom of the cabinet. see figure

11. Tighten the tie rods with a screwdriver or screwdriver.

12. Turn side and base together as in the figure.

13. Ripetere le azioni per fissare anche il secondo fianco.

14. Prendere le catene.

13. Repeat the actions to fix the second flank as well.

14. Take the chains.

B B
BCBC

AA
C

C

C

C

C

s

s

ss M M



14. Inserire gli eccentrici presenti sui fianchi nei fori BC delle catene, inserire le spine in legno nel foro S delle
catene. Fissare le catene ai fianchi: la parte con gli eccentrici guardano verso l'interno del mobile. Serrare gli
eccentrici con un giravite o un avvitatore.

18. Far scivolare le cerniere all'interno delle basette. Stringere la vite centrale della basetta per fissare la cerniera
alla stessa. Utilizzare la vite di registro presente sulla cerniera per effettuare la regolazione in modo che l'anta sia
allineata al fianco e si chiuda correttamente.

19. Ripetere le azioni con la seconda anta.

20. Installare le maniglie utilizzando le viti in dotazione.

14. Insert the eccentrics on the sides into holes BC of the chains, insert the wooden dowels into hole S of the chains. Attach the chains
to the sides: the part with the eccentrics look toward the inside of the cabinet. Tighten the eccentrics with a screwdriver or screwdriver.

15. Inserire i quattro sottopiedi ad incasso nei fori presenti alla base del fianco.

16. Facendoti aiutare da una seconda persona, solleva il mobile e poggialo a terra vicino alla parete.

17. Prendere l'anta. Installare le ante ponendo i due prefori F verso la parte superiore del mobile.

15. Insert the four recessed underlays into the holes in the base of the sidewall.

16. Getting help from a second person, lift the furniture and place it on the floor near the wall.

17. Take the door. Install the doors by placing the two F prefixes toward the top of the cabinet.

18. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the baseplate to secure the hinge to the baseplate. Use the
adjustment screw on the hinge to make the adjustment so that the sash is aligned with the side and closes properly.

19. Repeat the actions with the second leaf.

20. Install the handles using the screws provided.

21. Procurati dei fisher a muro adatti al tuo tipo di parete.

22. Prendendo un metro prendi la misura della distanza tra i due fori M presenti sulla catena posteriore. Riporta la
distanza sul muro e con l'utilizzo di un trapano con punte adatte al tuo tipo di parete effettua i fori per fischer.

23. Applicare del silicone neutro lungo il bordo superiore del lavatoio e appoggiare la vasca. Lasciar asciugare.

21. Obtain wall fishers suitable for your type of wall.

22. Taking a tape measure measure the distance between the two M holes on the back chain. Put the distance back on the wall and with
the use of a drill with bits suitable for your type of wall drill the fischer holes.

23. Apply neutral silicone along the top edge of the sink and lay the tub down. Allow to dry.



24. Fissa il lavatoio al muro con la vite per fischer adatta al tipo di parete.

25. Installa i paracolpi in dotazione sulla parte interna delle ante per attutire il colpo sulla catena anteriore.

26. Installa il KIT di Scarico come riportato in figura sulla busta dell’articolo.

24. Fasten the sink to the wall with the appropriate fischer screw for the type of wall.

25. Install the supplied bumpers on the inside of the sashes to cushion the blow on the front chain.

26. Install the Exhaust KIT as shown on the item envelope.

27. Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.

27. Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello.



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.

LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SI RICORDA DI REGOLARE LE CERNIERE AFFINCHE’ L’ANTA RISULTI DRITTA SUL MOBILETTO.
INSTALLARE TUTTI I FERMA SCHIENALE IN MODO DA SERRARE IL MOBILE.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO? TROVI L’EMAIL A FINE ISTRUZIONI.

REMEMBER TO ADJUST THE HINGES SO THAT THE DOOR IS STRAIGHT ON THE CABINET.
INSTALL ALL THE BACK STOPS SO THAT THE CABINET IS TIGHTENED.

DO YOU NEED ADDITIONAL HELP? FIND THE EMAIL AT THE END OF THE INSTRUCTIONS.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
AT004K

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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C

C

C D

1.Posizionare ogni semilalavorato su una superficie piana facendo attenzione agli spigoli nella sua movimentazione.

2. Prendere base e cappello e inserire i tiranti nei quattro fori predisposti C facendo attenzione che la freccia
presente sull'eccentrico punti verso l'esterno come in figura.

1 FIANCO DX - RIGHT SIDE

1 FIANCO SX - LEFT SIDE

1 CAPPELLO - HAT

1 BASE BASE 1 ANTA - DOOR 1 FONDO- BACK

3. Prendere un fianco e posizionarlo su una superficie piana.

1 BUSTINA FERRAMENTA 1 HARDWARE BAG

ECCENTRICO

TIRANTE

SPINA IN LEGNO

FERMA
SCHIENALE

Contenuto della bustina ferramenta:
n. 8 eccentrico
n. 8 tirante
n. 4 spine in legno
n. 4 ferma schienale con vite
n. 1 push and pull
n. 2 basi per cerniere con eurovite
n. 2 cerniere
n. 4 copriforo d 5
n. 4 copriforo d 10
n. 8 reggimensola
n. 2 attaccaglie
n. 8 viti per attaccaglie 2.6x12
n. 2 viti per push and pull 3.5x16

CERNIERA - BASETTA CON EUROVITE

D

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette la stabilità e l'utilizzo del mobile. A
livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

EXCENTRIC

TIRANT

WOODEN SPINE

BACKREST
STOPPER

HINGE - BASE PLATE WITH EUROSCREW

Contents of hardware bag:
no. 8 eccentric
no. 8 tie rod
no. 4 wooden dowels
no. 4 backrest retainers with screw
no. 1 push and pull
no. 2 hinge bases with euroscrew
2 hinges
4 d 5 hole covers
4 d 10 hole covers
8 shelf brackets
2 brackets
8 screws for brackets 2.6x12
no. 2 screws for push and pull 3.5x16

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the stability and use of the cabinet.
Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.

1.Place each semi-finished product on a flat surface, paying attention to edges in its handling.

2. Take base and cap and insert the tie rods into the four prepared holes C making sure that the arrow on the eccentric points
outward as in the figure.

3. Take a side and place it on a flat surface.



4. Inserire nei fori A i tiranti. Con l'utilizzo di un giravite o di un avvitatore, facendo attenzione che il tirante sia
perpendicolare al fianco, avvitare il tirante fino al primo anello.

5. Inserire una spina in legno nel foro D.

6. Prendere le basette.

7. Installare le basette per cerniere nei fori F. Con l'utilizzo di un avvitatore installare la basetta con le viti eurovite.
ATTENZIONE Il binario deve puntare verso l'esterno come in figura. Il binario della cerniera deve essere
perpendicolare al bordo del pannello.

BD

E

F
D

A

A

A

A

FE

E

E

B

8. Inserire due copriforo con d5 nei fori B.

9. Prendere il secondo fianco e ripetere le azioni ad eccezione del punto 7. Inserire nei fori F i 4 copriforo d10 in
dotazione.

10. Prendere l' anta e installare le cerniere utilizzando i fori G. Inserire a pressione la cerniera nel prefori e con
l'utilizzo di un giravite serrare la vite.

G G

4.1 Nel caso in cui il tirante non sia perfettamente perpendicolare potrebbe
scheggiarsi parte dell'area intorno al foro. Qualora succedesse, non viene
compromessa stabilità ed estetica del mobile.

Fare attenzione che il centro della vite sia centrale al foro della
basetta. Utilizzare le incisioni sulla basetta per centrare le viti.

4. Insert the tirants into holes A. Using a screwdriver or screwdriver, making sure the tie rod is perpendicular to the side,
screw the tie rod up to the first ring.

4.1 In case the tie rod is not perfectly perpendicular, part of the area around the hole
may be chipped. Should this happen, stability and aesthetics of the furniture is not
compromised.

5. Insert a wooden plug into hole D.

6. Take the base plate.

7. Install hinge plates in holes F. Using a screwdriver, install the hinge plate with euroscrews. CAUTION The rail must point
outward as shown. The hinge rail must be perpendicular to the edge of the panel.

Take care that the center of the screw is central to the hole in the base plate.
Use the notches on the baseplate to center the screws.

8. Insert two hole covers with d5 into holes B.

9. Take the second sidewall and repeat the actions except for step 7. Insert the 4 supplied d10 hole covers into holes F.

10. Take the 'sash and install the hinges using holes G. Press the hinge into the prefori and with the use of a screwdriver
tighten the screw.



13. Inserire i tiranti nei fori A1 di base e cappello, le spine nei fori D1 e, facendo scivolare il fondo nello scasso,
serrare i tiranti avvitando l'eccentrico con un giravite o avvitatore.

11. Prendere la base, il cappello, il fondo e i fianchi e posizionarli su una superficie piana.

12. Inserire il fondo nello scasso presente sul fianco. 

BD

E

F
D

A

A

A

A

FE

E

E

B

Scasso per fondo

C

C

C

C

C

C

C

C

Scasso per fondo

D1 D1 D1 D1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

14. Ruotare il mobile su un fianco facendo attenzione agli spigoli. 

15. Prendere l'anta. 

16. Far scivolare le cerniere all'interno delle basette. Stringere la vite centrale della basetta per fissare la cerniera alla
stessa. Utilizzare la vite di registro presente sulla cerniera per effettuare la regolazione.

11. Take the base, cap, bottom, and sides and place them on a flat surface.

12. Insert the bottom into the cutout on the side.

Bottom cut-out

Bottom cut-out

13. Insert the tie rods into holes A1 of the base and cap, the pins into holes D1, and, sliding the bottom into the recess, tighten
the tie rods by screwing the eccentric with a screwdriver or screwdriver.

14. Turn the cabinet on its side, paying attention to the edges.

15. Take the DOOR. 

16. Slide the hinges inside the headplates. Tighten the center screw on the baseplate to secure the hinge to the baseplate. Use the
adjustment screw on the hinge to make the adjustment.



17. Inserire i ferma ripiani nei fori E in modo che la parte pianeggiante sia verso il basso. Installare il ripiano in vetro
effettuando una piccola pressione verso il basso. vedi figura

18. Fissare i fondi utilizzando i ferma schienale. Inserire la linguetta del ferma schienale tra il fondo e il fianco,
la base e il cappello. Con l'utilizzo di un avvitatore, serrare il ferma schienale.

19. Porre il pensile su un fianco e installare il push and pull. Porre la base del push and pull perpendicolare al bordo
del fianco, con la parte alta che punta verso l'interno del pensile. Vedi figura.

17. Attach the bottoms using the backrest clips. Insert the tab of the backrest retainer between the bottom and the side, base and
cap. Using a screwdriver, tighten the backrest retainer.

18. Insert shelf retainers into holes E so that the flat side is downward. Install the glass shelf by making a small downward
pressure. see image

19. Place the wall unit on its side and install the push and pull. Place the base of the push and pull perpendicular to the edge of the
side, with the top pointing inward from the wall unit. See image.



19. Girare il pensile e installare le attaccaglie con le viti in dotazione in base al senso di
installazione desiderato.
19. Turn the wall unit and install the attachments with the provided screws according to the desired
direction of installation.

20. Register the sashes by placing them square with base and cap.

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante rispetto al telaio del mobile. Grazie
alle cerniere è possibile muovere sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per sistemarla. Fissarla nuovamente.

Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per sistemarla. Fissarla nuovamente.

The hinges have three distinct adjustments necessary to align the doors with respect to the cabinet frame. Thanks to the hinges,
it is possible to move the doors appreciably outward or inward, left to right, and finally, upward or downward.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to fix it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash inward or outward to settle it. Fasten it again.

Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to fix it. Fasten it again.

20. Registrare le ante mettendole a squadra con base e cappello.



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da
personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della
struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2
kg); Non usare i ripiani come punti d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici
per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es.
cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del
mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile;
Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di
espansione del legno ed evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di
tonalità del colore; Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o
solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre
una prova in punti non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make
any changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads
(it is advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher
parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of
existing masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat
sources; Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the
furniture is located so as not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed
to light may undergo changes in color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp
cloth and mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.

LA PRESENZA DI PREFORI CON BORDO NON PERFETTAMENTE LINEARE NON SI INTENDE DIFETTO DI
FABBRICA IN QUANTO NON COMPROMETTE LA STABILITÀ E L'UTILIZZO DEL MOBILE. A LIVELLO ESTETICO

TALI FORI, NEL MONTAGGIO DEL MOBILE, RISULTERANNO COPERTI DAI SEMILAVORATI, DALLE CERNIERE E
DAI COPRIFORO. IN CASO DI RESIDUI DI COLLA LUNGO IL BORDO DEL SEMILAVORATO, RIMUOVERLA CON

UN PANNO LEGGERMENTE UMIDO.

THE PRESENCE OF PREHOLES WITH EDGES THAT ARE NOT PERFECTLY LINEAR IS NOT INTENDED AS A FACTORY DEFECT
SINCE IT DOES NOT AFFECT THE STABILITY AND USE OF THE CABINET. AESTHETICALLY, SUCH HOLES, WHEN

ASSEMBLING THE CABINET, WILL BE COVERED BY THE SEMI-FINISHED PRODUCTS, HINGES AND HOLE COVERS. IN CASE
OF GLUE RESIDUE ALONG THE EDGE OF THE SEMI-FINISHED PRODUCT, REMOVE IT WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH.

SI RICORDA DI REGOLARE LE CERNIERE AFFINCHE’ L’ANTA RISULTI DRITTA SUL MOBILETTO.
INSTALLARE TUTTI I FERMA SCHIENALE IN MODO DA SERRARE IL MOBILE.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO? TROVI L’EMAIL A FINE ISTRUZIONI.

REMEMBER TO ADJUST THE HINGES SO THAT THE DOOR IS STRAIGHT ON THE CABINET.
INSTALL ALL THE BACK STOPS SO THAT THE CABINET IS TIGHTENED.

DO YOU NEED ADDITIONAL HELP? FIND THE EMAIL AT THE END OF THE INSTRUCTIONS.



info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?



INSTALLATION
INSTRUCTIONS

DO YOU NEED FURTHER HELP?
info@mamastore.it



screwdriverscrewdriver
fischer screws

suitable for
your wall

meter

All our products are delivered already assembled.

In order to ensure that the furniture is delivered in perfect
condition, it is necessary for you to carry out certain

actions such as adjusting the hinges, installing the feet,
and fixing the hanging furniture to the wall.

Not knowing the type of wall you have in your home, we
invite you to retrieve

fischer screws suitable for the wall structure.

what you need

SECURITY

The wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems must be installed and/or
connected by specialised personnel; Do not make any changes to the cabinet that would
affect the stability of the structure; Do not overload the shelves with excessive loads (it is
advisable to consider a maximum load of 2 kg); Do not use the shelves as support points
to reach higher parts.

Have the furniture installed by specialised personnel, use expansion anchors of
appropriate capacity and specific to the type of existing masonry. Check whether the
masonry is suitable for suspended furniture (e.g. plasterboard).

INSTALLATION

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Place a protective cover between
the surface of the furniture and any heat sources; Avoid direct contact with water on the
wooden parts of the furniture; Avoid high humidity in the room where the furniture is
located in order to avoid wood expansion and to prevent the edges from peeling off;
Wood exposed to light may undergo colour variations; Do not write on the furniture and
do not stick posters or stickers of any kind on it.

CLEANING

Take care and care when choosing furniture cleaning products (do not use chemicals or
solvents, only a damp cloth and neutral soap is recommended). In special cases always
test in places out of sight.



Use the prefixes on the drawers and doors to install the handles. Use
the shorter screws for doors, the longer ones for drawers.

ERA113
INSTALLATION OF FEET
Package contents: N.2 FEET + N2. METAL CAPSULES + N.2 LOW FEET

Place the column cover on a flat surface at the side. Using a hammer,
insert the metal caps from the inside of the cabinet into the holes on
the back of the base of the column cover. Screw the wheels to the
desired height from the outside of the column cover.
Install the two low plastic feet in the holes in the base.

INSTALLATION HANDLES

The handles are screwed in from the inside of the drawer/door. Use
white hole covers to cover the visible holes inside the cabinet. Use the
pads on the inside of the drawer/door to dampen noise.

SUSPENDED BASE INSTALLATION
FOR THE PRODUCTS ATENA60 - ATENA80 - ATENA100 - ERA60 - ERA80 -
ERA100 - ATENA260 - ATENA280 - GEA1 - GEA2

The hardware package contains:

NO. 2 ANGLE PLATES

NO. 3 PIGTAILS FOR FISCHER

NO. 5 FISCHER D10MM

CORNER WALL PLATES
NO. 2 SCREWS 6X60 FOR FIXING

ANGLES TO THE BOTTOM OF THE CABINET
NO. 4 SCREWS 3.5 X 16 FOR FIXING PLATES

IMPORTANT: INSERT THE FISCHER INTO THE HOLE OF THE ANGLE PLATE
IN THE EVENT OF A TIP-OVER OR FALL, THE CABINET CAN CAUSE SERIOUS, EVEN FATAL INJURIES. TO AVOID THIS RISK,
THE FURNITURE MUST BE PROPERLY SECURED TO THE WALL. THE METHOD OF FIXING DEPENDS ON THE TYPE AND
STRENGTH OF YOUR WALL, SO ANY FIXING MATERIAL (E.G. DOWELS, HOOKS, SCREWS) THAT MAY BE INCLUDED IN
THE PACKAGE IS PROVIDED PURELY AS AN INDICATION AND SHOULD THEREFORE BE CHECKED AND REPLACED AS
NECESSARY. WE STRONGLY RECOMMEND THAT YOU CONTACT YOUR OWN SPECIALISED PERSONNEL TO DEFINE THE
CHOICE OF THE CORRECT ACCESSORIES. THE CABINET MAY REQUIRE THE CONNECTION OF ELECTRICAL AND/OR
HYDRAULIC PARTS. INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT IN ACCORDANCE WITH CURRENT REGULATIONS BY
QUALIFIED PERSONNEL.



1. Mark on the wall where to drill the holes
(two for the fischer with hook - top of the
cabinet, and two for the angle brackets -
bottom of the cabinet)
2.With a drill, drill holes in the marked
places 
using a drill bit of the same diameter as
the dowel.
3.Fix the corner plates to the wall at the
bottom as shown in the figure.

No. 4 screws 3.5 x 16 for fixing plates4.Support the base and fasten the
attachments to the wall hook.
5. Use the two screws on the brackets to adjust height and distance from the
wall. 
6. Fasten the cabinet base to the corners.
7. Cover the brackets with the plastic caps corners at the bottom of the cabinet

WASHBASIN DRAINS

FOR ATENA, ERA, GEA1 E GEA2
FURNITURE

FOR SARA75 FURNITURE



ERA - GEA

Use the prefixes on the drawers to install the handles.

HANDLE/TOWEL INSTALLATION

The handles are screwed in from the inside of the drawer.

There are no pre-drilled holes for the towel rail. 
Once the installation position has been chosen, mark with a pencil where
to drill the holes.
Drill the holes with a drill with a diameter similar to that of the supplied
screw. Screw in the towel rail from the inside of the drawer.

ATENA - GEA
WOODEN CANVAS DRAWER AND GUIDES
The drawer on our furniture is made of canvas wood and has a cushioned
runner. Here are the details should you need to remove or reinstall it.

Remove the top drawer by sliding the white lever
at the bottom towards the centre. Lift the drawer
slightly and remove it. (Fig.1)
Reposition the drawer by securing it through the
rear holes (Fig.3) to the hook on the rail (Fig.2)
Secure the front part of the drawer by inserting
the adjusting screw (Fig. 1) into the hole in the side
of the drawer.
Slide the white lever towards the side of the
cabinet.



PANORAMIC MIRROR ERA - ATENA - GEA
Take the distance between the centre
of the two holes on the back of the
mirror. With the help of a spirit level,
mark the distance of the two holes on
the wall. Take the distance between
the centre of the two recesses on the
back of the mirror.

With the help of a spirit level, mark the distance of the two holes on the
wall and drill the holes with a drill bit compatible with the fischer provided.
Insert the fischer screw with hook into the hole.

Insert the plastic support into the slots on the rear panel of the mirror. Use
the two screws provided to secure it to the panel.
Install the 4 corner brackets on the panel, using the screws provided, to
secure the mirror support.
Install the mirror on the wall.
All steps are mandatory to ensure safety.

Switch off the power supply at the main switch of the electrical system
before mounting and any other maintenance work on the luminaire;
Place the luminaire on the mounting surface and secure it with screws
using the holes provided;

Luminaire intended for indoor use only.
Installation may require the involvement of qualified personnel.

Secure the external cable of the luminaire to the frame with the cable
clamp provided;
Connect the luminaire output cables to the general power supply cables
(230 V) via a junction terminal block, taking care to match the conductors;
Switch the power supply back on at the system's main switch.

LED LAMP

Consulta a pagina 20 Giusta e sicura ubicazione



Fasten the washbasin to the wall with the fischers provided.
Apply neutral silicone along the upper edge of the washbasin and place the
tub on it. Allow to dry.

WASHTUB INSTALLATION

MOUNTING OF FEET

Before assembly close cabinet doors and/or drawers,
place it horizontally on a flat surface
Screw the feet with their screws into the holes provided in
the base of the cabinet.

WASHBASIN BASES, WASHBASINS, MULTIPURPOSE IN GENERAL

What will you find in the package?
Pack of number 4 feet with accompanying screws

Esempio di multiuso con piedino quadrato

Screw the foot (with the removable part inserted) to the
screw already present on the cabinet.
There is no need to drill further holes in the cabinet for the
4 corner holes on the leg; we use these for other types of
furniture.
Should you also wish to use the 4 corner holes, please note
that you will not find the corresponding holes on the
cabinet, but will have to drill them yourself.



ADJUSTABLE ATTACHMENT FOR MIRRORS, WALL UNITS
AND COLUMNS

FOR COMPOSITION SARA - ATENA - ERA - GEA - AT001 - AT002 - ER001

More instructions at Suspended
base installation

Simultaneously push the plunger upwards,
levering the body that mounts on the baseplate

Disassembling the push and pull system:
Push down the baseplate through the claw on the
outside

1.

PUSH AND PULL ADJUSTMENT

plunger
base

The push and pull system will arrive already
installed and consists of:

If adjustment is required (= if pressed, it does not
lock), simply turn the plunger.



SINGLE AND DOUBLE WALL UNITS AND MIRRORS
FOR PRODUCTS AT164SRI - AT163SRI - AT371SRL - AT372SRL - AT004 - AT005 - AT006 -
AT007 - AT208 - ER003
IMPORTANT
FOR WALL MOUNTING, USE WALL PLUGS COMPATIBLE WITH THE TYPE OF WALL
WARNING
ELECTRICAL INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED TECHNICIAN, OBSERVING THE SAFETY
DISTANCES REQUIRED BY LAW FOR THE DEGREE OF PROTECTION TO WHICH THE SYSTEM IS CERTIFIED

Retrieve fischer suitable for the wall type
Measure the distance between the A-
points of the two plates
Mark two points on a wall at the correct
distance.

1.
2.

3.

LED SPOTLIGHT

Luminaire intended for indoor use only.
Installation may require the involvement of qualified personnel.

4. Use a drill with a drill bit compatible to the type of fischer
5. Install the wall cabinet/mirror

Acting on the main switch of the electrical system, switch off the power
supply before mounting and any other maintenance work on the light
fitting;
Place the luminaire on the mounting surface, taking care to feed the power
supply cables through the recessed hole and press down until the
luminaire is inserted;
Secure the external cable of the appliance to the frame with the cable
clamp provided;
Connect L=brown coloured conductor and N=light blue coloured
conductor by means of a terminal block to the respective conductors of
the electrical system as shown in the diagram in the instructions and
secure the terminal block once the connections have been made;
Switch the power supply back on at the system's main switch.



Screw the feet with their screws into the holes 
provided in the base of the cabinet.
Carefully lift the cabinet and install it in the
chosen location.

Before assembly
close cabinet doors and/or drawers, place it
horizontally on a flat surface
Place the template, previously cut out, on each of
the 4 corners at the base of the cabinet.
of the cabinet, pre-drill the holes A in the
template with a screwdriver to facilitate insertion
of the screws.

What will you find in the package?
Pack of number 4 feet with accompanying screws

Esempio di scarpiera a ribalta
con piedino triangolare

DRAWERS AND SHOE CABINETS
MOUNTING SHOE CABINETS' FEET

ASSEMBLING DRAWER FEET

Screw the feet with their screws into the holes 
prepared at the base of the cabinet, positioning
the hollow part in contact with the cabinet base
as shown in the figure.
Carefully lift the cabinet and install it in the
chosen position.

Before assembly
close cabinet doors and/or drawers, place it
horizontally on a flat surface

What will you find in the package?
Pack of number 4 feet with corresponding screws



HINGE REGISTRATION
YOU HAVE JUST INSTALLED THE CABINET AND THE DOORS ARE
CROOKED? DON'T WORRY, JUST ADJUST THE HINGES

The hinges have three distinct adjustments required to align the doors to
the cabinet frame. Thanks to the hinges, it is possible to move the doors
noticeably outwards or inwards, from left to right, and finally, upwards or
downwards.

Unscrew the indicated screws and move the sash up or down to adjust it.
Fasten it again.
Unscrew the indicated screw and move the sash inwards or outwards to
adjust it. Fasten it again.
Unscrew the indicated screw and move the sash to the right or left to
adjust it. Fasten it again.

ANTI-TIP SYSTEM
The anti-tilt system prevents the cabinet from tipping over, thus ensuring
safety in its use.
Fix the cabinet to the wall as shown in the figures in sequence.
FISCHER d. 08MM NOT SUPPLIED (BUY ACCORDING TO TYPE OF WALL)
What will you find in the package?
no. 1 angle plates with adjustment slots
no. 1 long screws for fisher
no.1 short screws
no.2 washers

Adjust the slot of the angle plate.
Fasten the slot to the wall using a fisher suitable for
the type of wall.
Tighten the screw at the adjustment slot so that the
cabinet is secured.



CORRECT AND SAFE LAMP LOCATION

70CM

ZONA 0

RAGGIO 70CM

ZONA 1 ZONA 2

ZONA 2

ZONA NEUTRA ZONA 1

ZONA 0

70CM

ZONA 2

IP44-certified lamps can be installed in Zone 2 and Neutral Zone.

At the end of its life it is "Waste Electrical and Electronic Equipment" (WEEE). Recycling means respecting the environment and the law
(DIR96/02/EEC): find out about the separate collection points provided for by law (in Italy abuse is punishable under Art. 50 et seq. of
Legislative Decree 22/1997). Product packaging must be disposed of according to the regulations in force in the municipality where the
product is unpacked. Packaging materials can be dangerous (risk of suffocation), do not leave them within the reach of children.

DO YOU NEED FURTHER HELP?
info@mamastore.it



INSTALLATIONSANWEISUNGEN

BENÖTIGEN SIE WEITERE HILFE?
info@mamastore.it



screwdriverscrewdriver
fischer screws

suitable for
your wall

meter

Alle unsere Produkte werden bereits zusammengebaut
geliefert.

Um sicherzustellen, dass die Möbel in perfektem Zustand
geliefert werden, ist es notwendig, dass Sie bestimmte
Handlungen durchführen, wie z.B. die Einstellung der

Scharniere, die Montage der Füße und die Befestigung der
Hängemöbel an der Wand.

Da wir nicht wissen, welche Art von Wand Sie in Ihrer
Wohnung haben, bitten wir Sie, folgende Schrauben zu

besorgen
fischer Schrauben, die für die Wandstruktur geeignet sind.

was Sie brauchen

SECURITY
Die Hängeschränke, Spiegel, Elektro- und Sanitäranlagen müssen von Fachpersonal
installiert bzw. angeschlossen werden; nehmen Sie keine Änderungen am Schrank vor,
die die Stabilität der Struktur beeinträchtigen könnten; belasten Sie die Regale nicht mit
übermäßigen Lasten (es wird empfohlen, eine maximale Last von 2 kg zu
berücksichtigen); verwenden Sie die Regale nicht als Stützpunkte, um höher gelegene
Teile zu erreichen.

Lassen Sie die Möbel von Fachleuten montieren, verwenden Sie Spreizdübel mit
geeigneter Kapazität, die auf die Art des vorhandenen Mauerwerks abgestimmt sind.
Prüfen Sie, ob das Mauerwerk für Hängemöbel geeignet ist (z. B. Gipskarton).

INSTALLATION

MAINTENANCE

Das Schließen von Türen und Schubladen immer begleiten; eine Schutzabdeckung
zwischen die Oberfläche der Möbel und Wärmequellen legen; direkten Kontakt mit
Wasser auf den Holzteilen der Möbel vermeiden; hohe Luftfeuchtigkeit in dem Raum, in
dem die Möbel stehen, vermeiden, damit sich das Holz nicht ausdehnt und die Kanten
nicht abblättern; Holz, das dem Licht ausgesetzt ist, kann Farbveränderungen erfahren;
die Möbel nicht beschriften und keine Poster oder Aufkleber jeglicher Art darauf kleben.

CLEANING

Gehen Sie bei der Auswahl der Möbelreinigungsmittel sorgfältig vor (verwenden Sie
keine Chemikalien oder Lösungsmittel, sondern nur ein feuchtes Tuch und neutrale
Seife). Testen Sie in besonderen Fällen immer an einem nicht sichtbaren Ort.



Verwenden Sie für die Montage der Griffe die Präfixe auf den Schubladen und
Türen. Verwenden Sie für die Türen die kürzeren Schrauben, für die Schubladen die
längeren.

ERA113
MONTAGE DER FÜSSE
Packungsinhalt: N.2 FÜSSE + N2. METALLKAPSELN + N.2 NIEDRIGE FÜSSE

Legen Sie die Säulenabdeckung seitlich auf eine ebene Fläche. Stecken Sie die
Metallkappen von der Innenseite des Gehäuses mit einem Hammer in die Löcher
auf der Rückseite des Bodens der Säulenabdeckung. Schrauben Sie die Räder von
der Außenseite der Säulenabdeckung auf die gewünschte Höhe.
Setzen Sie die beiden niedrigen Kunststofffüße in die Löcher im Sockel ein.Install
the two low plastic feet in the holes in the base.

INSTALLATION GRIFFE

Die Griffe werden von der Innenseite der Schublade/Tür aus eingeschraubt.
Verwenden Sie weiße Lochabdeckungen, um die sichtbaren Löcher im Inneren des
Schranks abzudecken. Verwenden Sie die Polster an der Innenseite der
Schublade/Tür, um Geräusche zu dämpfen.

HÄNGESOCKELMONTAGE
FÜR DIE PRODUKTE ATENA60 - ATENA80 - ATENA100 - ERA60 - ERA80 -
ERA100 - ATENA260 - ATENA280 - GEA1 - GEA2

The hardware package contains:

NO. 2 ANGLE PLATES

NO. 3 PIGTAILS FOR FISCHER

NO. 5 FISCHER D10MM

CORNER WALL PLATES
NO. 2 SCREWS 6X60 FOR FIXING

ANGLES TO THE BOTTOM OF THE CABINET
NO. 4 SCREWS 3.5 X 16 FOR FIXING PLATES

WICHTIG: FISCHER IN DIE BOHRUNG DER WINKELPLATTE EINSETZEN
IM FALLE EINES UMKIPPENS ODER STURZES KANN DER SCHRANK SCHWERE ODER SOGAR TÖDLICHE VERLETZUNGEN
VERURSACHEN. UM DIESE GEFAHR ZU VERMEIDEN, MUSS DAS MÖBELSTÜCK ORDNUNGSGEMÄSS AN DER WAND
BEFESTIGT WERDEN. DIE ART DER BEFESTIGUNG HÄNGT VON DER ART UND STÄRKE IHRER WAND AB, DAHER DIENT
DAS EVENTUELL MITGELIEFERTE BEFESTIGUNGSMATERIAL (Z. B. DÜBEL, HAKEN, SCHRAUBEN) NUR ALS
ANHALTSPUNKT UND SOLLTE DAHER ÜBERPRÜFT UND GEGEBENENFALLS ERSETZT WERDEN. WIR EMPFEHLEN
IHNEN DRINGEND, SICH AN IHR FACHPERSONAL ZU WENDEN, UM DIE AUSWAHL DES RICHTIGEN ZUBEHÖRS
FESTZULEGEN. DER SCHRANK KANN DEN ANSCHLUSS VON ELEKTRISCHEN UND/ODER HYDRAULISCHEN TEILEN
ERFORDERN. DIE INSTALLATION MUSS GEMÄSS DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL
DURCHGEFÜHRT WERDEN.



1. Markieren Sie an der Wand, wo die Löcher
gebohrt werden sollen (zwei für den Fischer mit
Haken - oben am Schrank, und zwei für die
Winkel - unten am Schrank).
2. mit einer Bohrmaschine Löcher an den
markierten Stellen bohren 
mit einem Bohrer, der den gleichen Durchmesser
wie der Dübel hat.
3. befestigen Sie die Eckplatten unten an der
Wand wie in der Abbildung gezeigt.

Nr. 4 Schrauben 3,5 x 16 für Befestigungsplatten4.Stützen Sie die Basis und
befestigen Sie die Befestigungen an den Wandhaken.
5. Verwenden Sie die beiden Schrauben an den Halterungen, um die Höhe und
den Abstand zur Wand einzustellen. 
6. Befestigen Sie den Schranksockel an den Ecken.
7. Decken Sie die Halterungen mit den Kunststoffkappen ab, die sich an der
Unterseite des Schrankes befinden. WASCHTISCHABFLÜSSE

FOR ATENA, ERA, GEA1 E GEA2
FURNITURE

FOR SARA75 FURNITURE



ERA - GEA

Verwenden Sie die Vorzeichen auf den Schubladen, um die
Griffe zu montieren.

HANDLE/TOWEL INSTALLATION

Die Griffe werden von der Innenseite der Schublade aus
eingeschraubt.

Es gibt keine vorgebohrten Löcher für den Handtuchhalter. 
Wenn Sie die Einbauposition gewählt haben, markieren Sie mit einem
Bleistift, wo die Löcher gebohrt werden sollen.
Bohren Sie die Löcher mit einem Bohrer, dessen Durchmesser dem der
mitgelieferten Schraube entspricht. Schrauben Sie den Handtuchhalter von
der Innenseite der Schublade her ein.

ATENA - GEA
SCHUBLADE UND FÜHRUNGEN FÜR LEINWÄNDE
AUS HOLZ
Die Schublade unserer Möbel ist aus Leinenholz gefertigt und hat eine
gepolsterte Führung. Hier finden Sie die Details, falls Sie die Schublade aus-
oder wieder einbauen möchten.

Nehmen Sie die obere Schublade heraus, indem
Sie den weißen Hebel unten in die Mitte schieben.
Heben Sie die Schublade leicht an und nehmen Sie
sie heraus. (Abb.1)
Bringen Sie die Schublade wieder in Position,
indem Sie sie durch die hinteren Löcher (Abb.3)
am Haken der Schiene befestigen (Abb.2).
Sichern Sie den vorderen Teil der Schublade,
indem Sie die Stellschraube (Abb. 1) in das Loch an
der Seite der Schublade einführen.
Schieben Sie den weißen Hebel in Richtung der
Seite des Schranks.



PANORAMIC MIRROR ERA - ATENA - GEA
Messen Sie den Abstand zwischen der Mitte
der beiden Löcher auf der Rückseite des
Spiegels. Markieren Sie mit Hilfe einer
Wasserwaage den Abstand der beiden
Löcher an der Wand. Ermitteln Sie den
Abstand zwischen den Mittelpunkten der
beiden Aussparungen auf der Rückseite des
Spiegels.

Markieren Sie mit Hilfe einer Wasserwaage den Abstand der beiden Löcher an der
Wand und bohren Sie die Löcher mit einem für den fischer passenden Bohrer. Setzen
Sie die fischer Schraube mit Haken in das Loch ein.
Setzen Sie die Kunststoffhalterung in die Schlitze auf der Rückseite des
Spiegels ein. Befestigen Sie die Halterung mit den beiden mitgelieferten
Schrauben an der Platte.
Befestigen Sie die 4 Eckwinkel mit den mitgelieferten Schrauben am Paneel, um den
Spiegelträger zu sichern.
Montieren Sie den Spiegel an der Wand.
Alle Schritte sind obligatorisch, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Schalten Sie vor der Montage und sonstigen Wartungsarbeiten an der
Leuchte die Stromversorgung am Hauptschalter der elektrischen Anlage
aus;
Legen Sie die Leuchte auf die Montagefläche und schrauben Sie sie mit
den vorgesehenen Bohrungen fest;

Die Leuchte ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
Die Installation kann die Einbeziehung von qualifiziertem Personal erfordern.

Befestigen Sie das Außenkabel der Leuchte mit der mitgelieferten
Kabelklemme am Rahmen;
Verbinden Sie die Ausgangskabel der Leuchte mit den allgemeinen
Stromversorgungskabeln (230 V) über eine Abzweigklemme und achten
Sie dabei auf die Übereinstimmung der Leiter;
Schalten Sie die Stromversorgung am Hauptschalter der Anlage wieder
ein.

LED LAMP

Siehe Seite 20 Richtiger und sicherer Standort



Befestigen Sie das Waschbecken mit den mitgelieferten Befestigungselementen an der
Wand.
Tragen Sie neutrales Silikon am oberen Rand des Waschbeckens auf und
stellen Sie die Wanne darauf. Trocknen lassen.

WASHTUB INSTALLATION

MOUNTING OF FEET

Vor dem Zusammenbau die Schranktüren und/oder Schubladen
schließen und den Schrank waagerecht auf eine ebene Fläche
stellen.
Schrauben Sie die Füße mit ihren Schrauben in die dafür
vorgesehenen Löcher im Boden des Schrankes.

WASCHTISCHUNTERBAUTEN, WASCHBECKEN,
MEHRZWECKWASCHBECKEN IM ALLGEMEINEN

What will you find in the package?
Packung mit 4 Füßen und dazugehörigen Schrauben

Esempio di multiuso con piedino quadrato

Schrauben Sie den Fuß (mit dem eingesetzten
abnehmbaren Teil) an die bereits am Schrank vorhandene
Schraube.
Für die 4 Ecklöcher am Fuß brauchen Sie keine weiteren
Löcher in den Schrank zu bohren; wir verwenden diese für
andere Möbeltypen.
Sollten Sie die 4 Ecklöcher ebenfalls verwenden wollen,
beachten Sie bitte, dass Sie die entsprechenden Löcher
nicht am Schrank finden, sondern selbst bohren müssen.



ADJUSTABLE ATTACHMENT FOR MIRRORS, WALL UNITS
AND COLUMNS

FOR COMPOSITION SARA - ATENA - ERA - GEA - AT001 - AT002 - ER001

More instructions at Suspended
base installation

Drücken Sie gleichzeitig den Stößel nach oben
und hebeln Sie den Körper, der auf der
Grundplatte befestigt ist.

Demontage des Push-and-Pull-Systems:
Drücken Sie die Grundplatte durch die Klaue an der
Außenseite nach unten.

1.

PUSH AND PULL ADJUSTMENT

Basis

Das Push-and-Pull-System wird bereits installiert
geliefert und besteht aus:
Stößel

Wenn eine Einstellung erforderlich ist (= wenn
gedrückt, rastet es nicht ein), drehen Sie einfach den
Stößel.



SINGLE AND DOUBLE WALL UNITS AND MIRRORS
FÜR PRODUKTE AT164SRI - AT163SRI - AT371SRL - AT372SRL - AT004 - AT005 - AT006 -
AT007 - AT208 - ER003
WICHTIG
FÜR DIE WANDMONTAGE SIND DÜBEL ZU VERWENDEN, DIE MIT DER ART DER WAND KOMPATIBEL SIND.
WARNUNG
DIE ELEKTROINSTALLATION MUSS VON EINEM QUALIFIZIERTEN TECHNIKER UNTER EINHALTUNG DER GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN
SICHERHEITSABSTÄNDE FÜR DEN SCHUTZGRAD, FÜR DEN DAS SYSTEM ZERTIFIZIERT IST, DURCHGEFÜHRT WERDEN.

fischer passend zum Wandtyp abrufen
Messen Sie den Abstand zwischen den
A-Punkten der beiden Platten
Markieren Sie zwei Punkte an einer
Wand im richtigen Abstand.

1.
2.

3.

LED SPOTLIGHT

Die Leuchte ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
Die Installation kann die Einbeziehung von qualifiziertem Personal erfordern.

4. Verwenden Sie eine Bohrmaschine mit einem für den fischer-T
geeigneten Bohrer

5. Montieren Sie den Wandschrank/Spiegel

Vor der Montage und sonstigen Wartungsarbeiten an der Leuchte ist die
Stromzufuhr durch Betätigen des Hauptschalters der elektrischen Anlage
abzuschalten;
Legen Sie die Leuchte auf die Montagefläche und achten Sie darauf, die
Stromversorgungskabel durch die Aussparung zu führen und drücken Sie
sie nach unten, bis die Leuchte eingesetzt ist;
Befestigen Sie das Außenkabel des Geräts mit der mitgelieferten
Kabelklemme am Rahmen;
Verbinden Sie die Leiter L=braun und N=hellblau mit Hilfe eines
Klemmenblocks mit den entsprechenden Leitern der elektrischen Anlage,
wie im Diagramm in der Anleitung dargestellt, und sichern Sie den
Klemmenblock, nachdem Sie die Verbindungen hergestellt haben;
Schalten Sie die Stromzufuhr am Hauptschalter der Anlage wieder ein.



Schrauben Sie die Füße mit ihren Schrauben in
die Löcher 
im Boden des Schranks.
Heben Sie den Schrank vorsichtig an und stellen
Sie ihn an dem gewünschten Ort auf.

Vor dem Zusammenbau
Schranktüren und/oder Schubladen schließen,
den Schrank waagerecht auf eine ebene Fläche
stellen
Legen Sie die zuvor ausgeschnittene Schablone
auf jede der 4 Ecken am Boden des Schrankes.
Bohren Sie die Löcher A in der Schablone mit
einem Schraubenzieher vor, um das Einsetzen der
Schrauben zu erleichtern.

What will you find in the package?
Packung mit 4 Füßen und dazugehörigen
Schrauben

Esempio di scarpiera a ribalta
con piedino triangolare

DRAWERS AND SHOE CABINETS
MOUNTING SHOE CABINETS' FEET

ASSEMBLING DRAWER FEET

Schrauben Sie die Füße mit ihren Schrauben in die
vorbereiteten Löcher 
Schrauben Sie die Füße mit ihren Schrauben in die
vorbereiteten Löcher am Boden des Schranks und
positionieren Sie den hohlen Teil in Kontakt mit dem
Schrankboden wie in der Abbildung gezeigt.
Heben Sie den Schrank vorsichtig an und stellen Sie
ihn an der gewünschten Stelle auf.

Vor dem Zusammenbau
Schranktüren und/oder Schubladen schließen,
den Schrank waagerecht auf eine ebene Fläche
stellen

What will you find in the package?
Packung mit 4 Füßen und dazugehörigen
Schrauben



HINGE REGISTRATION
SIE HABEN DEN SCHRANK GERADE EINGEBAUT UND DIE TÜREN SIND
SCHIEF? KEINE SORGE, JUSTIEREN SIE EINFACH DIE SCHARNIERE

Die Scharniere verfügen über drei verschiedene Verstellmöglichkeiten, um
die Türen am Schrankrahmen auszurichten. Dank der Scharniere ist es
möglich, die Türen deutlich nach außen oder innen, von links nach rechts
und schließlich nach oben oder unten zu bewegen.

Lösen Sie die angegebenen Schrauben und bewegen Sie den Flügel nach
oben oder unten, um ihn einzustellen. Befestigen Sie ihn wieder.
Lösen Sie die angegebene Schraube und bewegen Sie den Flügel nach
innen oder außen, um ihn einzustellen. Befestigen Sie ihn wieder.
Lösen Sie die angegebene Schraube und verschieben Sie den Flügel nach
rechts oder links, um ihn einzustellen. Befestigen Sie ihn wieder.

ANTI-TIP SYSTEM
Die Kippsicherung verhindert das Umkippen des Schranks und sorgt so für
Sicherheit bei der Benutzung.
Befestigen Sie den Schrank an der Wand, wie in den Abbildungen
nacheinander gezeigt.
FISCHER d. 08MM NICHT IM LIEFERUMFANG (KAUFEN SIE NACH WANDTYP)
What will you find in the package?
no. 1 angle plates with adjustment slots
no. 1 long screws for fisher
no.1 short screws
no.2 washers

Stellen Sie den Schlitz der Winkelplatte ein.
Befestigen Sie den Schlitz mit einer für die Art der
Wand geeigneten Öse an der Wand.
Ziehen Sie die Schraube am Einstellschlitz fest,
damit der Schrank gesichert ist.



CORRECT AND SAFE LAMP LOCATION

70CM

ZONA 0

RAGGIO 70CM

ZONA 1 ZONA 2

ZONA 2

ZONA NEUTRA ZONA 1

ZONA 0

70CM

ZONA 2

IP44-zertifizierte Lampen können in Zone 2 und neutraler Zone installiert
werden.
Am Ende ihrer Lebensdauer sind sie "Elektro- und Elektronik-Altgeräte" (WEEE). Recycling bedeutet, die Umwelt und das Gesetz zu
respektieren (DIR96/02/EEC): Informieren Sie sich über die gesetzlich vorgesehenen getrennten Sammelstellen (in Italien ist Missbrauch
strafbar gemäß Art. 50 ff. des Gesetzesdekrets 22/1997). Die Produktverpackungen müssen gemäß den geltenden Vorschriften der
Gemeinde, in der das Produkt ausgepackt wird, entsorgt werden. Das Verpackungsmaterial kann gefährlich sein (Erstickungsgefahr),
lassen Sie es nicht in der Reichweite von Kindern.

DO YOU NEED FURTHER HELP?
info@mamastore.it



ISTRUZIONI GENERALI
DI INSTALLAZIONE

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
info@mamastore.it

Istruzioni Generali di Installazione di Basi con Lavabo, Colonne sospese, Pensili
sospesi, Specchiere, Mobili Lavanderia, Mobili Copricolonna



cacciavite
trapano avvitatore viti per fisher

adatte al tuo muro metro

Tutti i nostri prodotti vengono consegnati già montati.

Per garantire una consegna del mobile in perfette
condizioni è necessario che sia tu ad effettuare alcune
azioni come registrare le cerniere, installare i piedini e

fissare al muro i mobili sospesi.

Non conoscendo il tipo di parete che hai nella tua
abitazione, ti invitiamo a recuperare

viti per fischer idonee alla struttura del muro.

cosa ti serve

SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o
collegati da personale specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da
compromettere la stabilità della struttura; Non appesantire i ripiani con carichi eccessivi
(è consigliabile considerare come carico massimo 2 kg); Non usare i ripiani come punti
d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata
adeguata e specifici per il tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a
ricevere mobili sospesi (es. cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra
la superficie del mobile ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua
sulle parti in legno del mobile; Evitare l’elevata umidità dell’aria nella stanza dove è
presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di espansione del legno ed evitare il
distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di tonalità del colore;
Non apporre sul mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.

PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare
agenti chimici o solventi, si raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone
neutro). In casi particolari fare sempre una prova in punti non in vista.



Utilizza i prefori presenti sui cassetti e sulle ante per installare le
maniglie. Utilizza le viti più corte per le ante, le più lunghe per i cassetti. 

COPRICOLONNA 
INSTALLAZIONE PIEDINI
Contenuto confezione: N.2 PIEDINI + N2. CAPSULE IN METALLO + N.2 PIEDINI BASSI

Poni il copricolonna su una superficie piana di lato. Con l'ausilio di un
martello inserisci dall'interno del mobile le capsule in metallo nei fori
presenti sulla parte posteriore della base del copricolonna. Avvita
dall'esterno del copricolonna le ruote all'altezza da te desiderata.
Installa i due piedini bassi in plastica nei fori presenti alla base.

INSTALLAZIONE MANIGLIE

Le maniglie vanno avvitate dall'interno del cassetto/anta. Utilizzare i
copriforo bianchi per coprire i fori a vista all'interno del mobile.
Utilizzare i cuscinetti all'interno del cassetto/anta per attutire il rumore.

INSTALLAZIONE BASE SOSPESA
PER I PRODOTTI  ATENA60 - ATENA80 - ATENA100 - ERA60 - ERA80 - ERA100 -
ATENA260 - ATENA280 - GEA1 - GEA2

La confezione ferramenta contiene:

N. 2 PIASTRE ANGOLARI

N. 3 CODETTE PER FISCHER

N. 5 FISCHER D10MM

N. 2 VITI 6X60 PER FISSAGGIO
PIASTRE ANGOLARI A MURO

N. 4 VITI 3,5 X 16 PER FISSAGGIO PIASTRE
ANGOLARI A PARTE INFERIORE DEL MOBILE

IMPORTANTE: INSERIRE IL FISCHER A BATTUTA NEL FORO DELLA PIASTRA ANGOLARE
IN CASO DI RIBALTAMENTO O DI CADUTA, IL MOBILE PUÒ PROVOCARE LESIONI DI GRAVE ENTITÀ, ANCHE FATALI.
PER EVITARE TALE RISCHIO È NECESSARIO FISSARE ADEGUATAMENTE IL MOBILE ALLA PARETE. LE MODALITÀ DI
FISSAGGIO DIPENDONO DALLA TIPOLOGIA E DALLA RESISTENZA DELLA VOSTRA PARETE, PERTANTO IL MATERIALE DI
FISSAGGIO (ES. TASSELLI, GANCI, VITI) EVENTUALMENTE PRESENTI NELLA CONFEZIONE, VIENE FORNITO A TITOLO
PURAMENTE INDICATIVO E ANDRÀ QUINDI CORRETTAMENTE VERIFICATO ED EVENTUALMENTE SOSTITUITO A
SECONDA DEL CASO. CONSIGLIAMO VIVAMENTE DI RIVOLGERVI A PERSONALE SPECIALIZZATO DI VOSTRA FIDUCIA
PER DEFINIRE LA SCELTA DEI CORRETTI ACCESSORI. IL MOBILE PUÒ NECESSITARE DI COLLEGAMENTO DI PARTI
ELETTRICE E/O IDRAULICHE. L'INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA IN CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE VIGENTI
DA PARTE DI PERSONALE ABILITATO. 



1. Segnare sulla parete dove eseguire i
fori (due per i fischer con gancio - parte
superiore del mobile, e due per gli
angolari - parte inferiore del mobile)
2.Con un trapano forare nei punti
segnati 
utilizzando una punta dello stesso
diametro del tassello.
3.Fissare a muro, nella parte inferiore, le
piastre angolari come in figura.

4.Appoggiare la base e fissare le attaccaglie al gancio a muro.
5. Utilizzare le due viti sulle attaccaglie per regolare altezza e distanza
dalla parete. 
6. Fissare la base del mobile agli angolari.
6. Coprire le attaccaglie con le capsule in plastica

SCARICHI PORTALAVABO

PER BASI ATENA, ERA, GEA1 E GEA2PER BASI SARA75



BASE ERA - GEA

Utilizza i prefori presenti sui cassetti per installare le maniglie.

INSTALLAZIONE MANIGLIE/PORTASCIUGAMANI

Le maniglie vanno avvitate dall'interno del cassetto.

Per il portasciugamani non sono presenti i prefori. 
Una volta scelta la posizione di installazione, segna con una matita dove
effettuare i fori.
Effettua i fori con un trapano con un diametro simile a quello della vite
fornita. Avvita il portasciugamani dall'interno del cassetto.

BASE ATENA - GEA
CASSETTO IN LEGNO TELATO E GUIDE
Il cassetto presente sui nostri mobili è in legno telato e presenta una guida
ammortizzata. Qui i dettagli se dovessi avere necessità di rimuoverlo o
rinstallarlo. 

Rimuovi il cassetto superiore facendo scivolare
verso il centro la levetta bianca posta nella parte
inferiore. Solleva il cassetto leggermente e
rimuovilo. (Fig.1)
Riposizionare il cassetto fissandolo attraverso i fori
posteriori (Fig.3) al gancio presente sulla guida
(Fig.2)
Fissare la parte anteriore del cassetto attraverso
l'insetimento della vite di registro (Fig. 1) al foro sul
fianco del cassetto.
Far scivolare la levetta bianca verso il fianco del
mobile.



SPECCHIERA PANORAMICA ERA - ATENA - GEA

Prendere la distanza tra il centro  dei due
scassi sul retro della specchiera.
Con l'aiuto di una livella, segnare a muro la
distanza dei due fori.
Prendere la distanza tra il centro dei due
scassi sul retro della specchiera.

Con l'aiuto di una livella, segnare a muro la distanza dei due fori e
effettuare i fori con un trapano con una punta compatibile con fischer
fornito. Inserire nel foro i fischer con vite con gancio.

Inserire il supporto in plastica negli scassi presenti sul pannello posteriore
della specchiera. Utilizza le due viti fornite per fissarlo al pannello.
Installa i 4 supporti angolari sul pannello, con l'utilizzo delle viti fornite, per
garantire una maggiore sicurezza nel supporto dello specchio.
Installa a muro la specchiera.

Agendo sull'interruttore generale dell'impianto elettrico, disinserire la
tensione di alimentazione prima del montaggio e di ogni altro intervento di
manutenzione dell'apparecchio di illuminazione;
Posizionare l'apparecchio di illuminazione sulla superficie di montaggio e
fissare lo stesso con delle apposite viti utilizzando i fori presenti;

Apparecchio destinato esclusivamente per interni.
L'installazione può richiedere il coinvolgimento di personale qualificato.

Bloccare il cavo esterno dell'apparecchio al telaio con l'apposito ferma
cavo in dotazione;
Collegare i cavi di uscita dell'apparecchio di illuminazione ai cavi di
alimentazione generale (230 V) tramite una morsettiera di giunzione
facendo attenzione a far corrispondere i conduttori;
Reinserire l'alimentazione elettrica dall'interruttore generale dell'impianto.

LAMPADA LED

Consulta a pagina 20 Giusta e sicura ubicazione

Al fine di garantire sicurezza nell'installazione e utilizzo
tutti i passaggi sono obbligatori. 



Fissare al muro il lavatoio con i fischer in dotazione.
Applicare del silicone neutro lungo il bordo superiore del lavatoio e
appoggiare la vasca. Lasciar asciugare.

INSTALLAZIONE LAVATOIO

MONTAGGIO PIEDINI

Prima di effettuare il montaggio
chiudere ante e/o cassetti del mobile, posizionarlo
in orizzontale su una superficie piana
Avvitare i piedini con le relativi viti nei fori
predisposti alla base del mobile.

BASI PORTALAVABO, LAVATOI, MULTIUSO IN GENERALE

Cosa troverai nel pacco?
Confezione di numero 4 piedini con relative viti

Esempio di multiuso con piedino quadrato

PER I PRODOTTI  AT206

Avvita il piedino (con la parte rimovibile inserita) alla
vite
già presente sul mobile.
Non vi è necessità di bucare ulteriormente il mobile
per i 4 fori angolari che trovi sul piedino, questi infatti
li utilizziamo per altre tipologie di mobili.
Qualora tu voglia utilizzare anche i 4 fori angolari, ti
informiamo che non troverai i fori corrispondenti sul
mobile ma dovrai essere tu a realizzarli.



ATTACCO REGOLABILE PER SPECCHIERE, PENSILI E
COLONNE

PER LE COMPOSIZIONI SARA - ATENA - ERA - GEA - AT001 - AT002 - ER001

Maggiori istruzioni a
Installazione base sospesa

Smontaggio il sistema push and pull:
Premere verso il basso la basetta attraverso
l'unghietta all'estermità

1.

Spingere contemporaneamente verso l'alto il
pistoncino, facendo leva sul corpo che monta
sulla basetta 

2.

REGOLAZIONE PUSH AND PULL
Il sistema push and pull arriverà già installato ed è
composto da:

pistoncino
base

Se necessaria la regolazione ( = se premuto non si
blocca), basterà ruotare il pistoncino.

EFFICIENZA ENERGETICA
Linea Specchiere AT371SRL -  Linea AT372SRL - 163SRI - 164SRI - FARETTO LED
QUESTO PRODOTTO CONTIENE UNA SORGENTE LUMINOSA DI
EFFICIENZA ENERGETICA <F>
Linea Composizioni ERA - ATENA - ATENA2 - GEA1 - GEA2 - LAMPADA LED
QUESTO PRODOTTO CONTIENE UNA SORGENTE LUMINOSA DI
EFFICIENZA ENERGETICA <E>



PENSILI SINGOLI, DOPPI E SPECCHIERE
PER I PRODOTTI  AT164SRI - AT163SRI - AT371SRL - AT372SRL - AT004 - AT005 - AT006 -
AT007 - AT208 - ER003
IMPORTANTE
PER IL MONTAGGIO A PARETE UTILIZZARE TASSELLI COMPATIBILI CON IL TIPO DI MURO
AVVERTENZA
L'INSTALLAZIONE ELETTRICA DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE TECNICO ABILITATO, OSSERVANDO LE
DISTANZA DI SICUREZZA PREVISTA DALLA LEGGE PER IL GRADO DI PROTEZIONE CUI L'IMPIANTO E' CERTIFICATO

 Recuperare fischer idonei al tipo di
parete

1.

Misurare la distanza tra i punti A delle
due piatrine

2.

Segnare su un muro due punti a
corretta distanza.

3.

FARETTO LED

Apparecchio destinato esclusivamente per interni.
L'installazione può richiedere il coinvolgimento di personale qualificato.

4. Utilizzare un trapano con una punta compatibile
al tipo di fischer
5. Installare il pensile/specchiera

Agendo sull'interruttore generale dell'impianto elettrico, disinserire la
tensione di alimentazione prima del montaggio e di ogni altro intervento di
manutenzione dell'apparecchio di illuminazione;
Posizionare l'apparecchio di illuminazione sulla superficie di montaggio
facendo attenzione a far passare i cavi di alimentazione nell'apposito foro
di incasso e premere fino ad inserimento dell'apparecchio di illuminazione;
Bloccare il cavo esterno dell'apparecchio al telaio con l'apposito ferma
cavo in dotazione;
Collegare L=conduttore colore marrone e N= conduttore colore celeste
tramite morsettiera ai rispettivi conduttori dell'impianto elettrico come da
scherma riportato nelle istruzioni e fissare la morsettiera una volta eseguiti
i collegamenti;
Reinserire l'alimentazione elettrica dall'interruttore generale dell'impianto.
Consulta a pagina 20 Giusta e sicura ubicazione

Consulta a pagina 16 Efficienza Energetica



Avvitare i piedini con le relativi viti nei fori 
predisposti alla base del mobile.
Alzare con cura il mobile e installarlo nella sede
prescelta.

Prima di effettuare il montaggio
chiudere ante e/o cassetti del mobile,
posizionarlo in orizzontale su una superficie piana
Posizionare la sagoma, precedentemente
ritagliata, su ciascuno dei 4 angoli alla base
del mobile, effettuare dei prefori con un
cacciavite in corrispondenza dei fori A della
sagoma per agevolare l'inserimento delle viti.

Cosa troverai nel pacco?
Confezione di numero 4 piedini con relativi viti

Esempio di scarpiera a ribalta
con piedino triangolare

CASSETTIERE E SCARPIERE
MONTAGGIO PIEDINI SCARPIERE

MONTAGGIO PIEDINI CASSETTIERE

Avvitare i piedini con le relativi viti nei fori 
predisposti alla base del mobile, posizionando la
parte cava a contatto con la base del mobile
come in figura.
Alzare con cura il mobile e installarlo nella sede
prescelta.

Prima di effettuare il montaggio
chiudere ante e/o cassetti del mobile,
posizionarlo in orizzontale su una superficie piana

Cosa troverai nel pacco?
Confezione di numero 4 piedini con relativi viti



REGISTRAZIONE CERNIERE
HAI APPENA INSTALLATO IL MOBILE E LE ANTE SONO STORTE?
NON PREOCCUPARTI, VANNO SOLO REGISTRATE LE CERNIERE

Le cerniere hanno tre distinte regolazioni necessarie per allineare le ante
rispetto al telaio del mobile. Grazie alle cerniere è possibile muovere
sensibilmente le ante verso l’esterno o l’interno, da sinistra a destra, e
infine, verso l’alto o il basso.

Svitare le viti indicate e muovere l'anta in alto o in basso per sistemarla.
Fissarla nuovamente.
Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso l'interno o l'esterno per
sistemarla. Fissarla nuovamente.
Svitare la vite indicata e muovere l'anta verso destra o sinistra per
sistemarla. Fissarla nuovamente.

SISTEMA ANTIRIBALTAMENTO
Il sistema di antiribaltamento previene il rischio di ribaltamento del
mobile, garantendo quindi una sicurezza nel suo utilizzo.
Fissare il mobile a muro come mostrato nelle figure in sequenza.
FISHER d. 08MM NON IN DOTAZIONE (ACQUISTARE IN BASE AL TIPO DI MURO)
Cosa troverai nel pacco?
n. 1 piastre angolari con asole di registro
n. 1 viti lunghe per fisher
n. 1 viti corte
n. 2 rondelle

Regola l'asola della piastra angolare.
Fissa l'asola al muro utilizzando un fisher indicato al
tipo di muro.
Stringi la vite all'asola di registro in modo da fissare
il mobile.



GIUSTA E SICURA UBICAZIONE LAMPADE

70CM

ZONA 0

RAGGIO 70CM

ZONA 1 ZONA 2

ZONA 2

ZONA NEUTRA ZONA 1

ZONA 0

70CM

ZONA 2

Le lampade con certificazione IP44 sono installabili in Zona 2 e in Zona
Neutra.
A fine vita è “Rifiuto di Apparecchio Elettrico e Elettronico” (RAEE). Riciclare è rispettare l’ambiente e la legge (DIR96/02/CEE): informarsi
sui punti di raccolta differenziata previsti dalla legge (in Italia l’abuso è punibile art 50 e segg D. Lgs. 22/1997). L’imballaggio del
prodotto deve essere smaltito secondo le normative vigenti nel comune in cui avviene il disimballo del prodotto. I materiale
dell’imballo possono essere pericolosi (rischio soffocamento), non lasciarli alla portata dei bambini.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
info@mamastore.it

Do you need the English version of the instruction manual?
Send us an E-Mail!



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
MN150 - MN170 - MN190

ASSEMBLY INSTRUCTIONS



SICUREZZA

I pensili, le specchiere, l’impianto elettrico e quello idraulico devono essere installati e/o collegati da personale
specializzato; Non apportare modifiche al mobile tali da compromettere la stabilità della struttura; Non appesantire
i ripiani con carichi eccessivi (è consigliabile considerare come carico massimo 2 kg); Non usare i ripiani come punti
d’appoggio per raggiungere parti superiori.

Far installare i mobili da personale specializzato, usare tasselli ad espansione di portata adeguata e specifici per il
tipo di muratura esistente. Accertarsi se la muratura è adatta a ricevere mobili sospesi (es. cartongesso).

MONTAGGIO

MANUTENZIONE

Accompagnare sempre la chiusura delle ante e dei cassetti; Interporre una protezione fra la superficie del mobile
ed eventuali sorgenti di calore; Evitare il contatto diretto di acqua sulle parti in legno del mobile; Evitare l’elevata
umidità dell’aria nella stanza dove è presente il mobile per non incorrere nel fenomeno di espansione del legno ed
evitare il distacco dei bordi; Il legno esposto alla luce può subire variazioni di tonalità del colore; Non apporre sul
mobile scritte e non incollare poster o adesivi di ogni genere.
PULIZIA

Prestare attenzione e cura nella scelta dei prodotti per la pulizia del mobile (non usare agenti chimici o solventi, si
raccomanda di utilizzare solo un panno umido e sapone neutro). In casi particolari fare sempre una prova in punti
non in vista.

SAFETY

Wall cabinets, mirrors, electrical and plumbing systems should be installed and/or connected by trained personnel; Do not make any
changes to the cabinet such that the stability of the structure is compromised; Do not burden the shelves with excessive loads (it is
advisable to consider a maximum load of 2 kg as the maximum load); Do not use the shelves as footholds to reach higher parts.

Have the furniture installed by trained personnel, use expansion anchors of appropriate capacity and specific to the type of existing
masonry. Ascertain whether the masonry is suitable to receive suspended furniture (e.g., drywall).

ASSEMBLY

MAINTENANCE

Always accompany the closing of doors and drawers; Interpose protection between the surface of the furniture and any heat sources;
Avoid direct contact of water on the wooden parts of the furniture; Avoid high air humidity in the room where the furniture is located so as
not to incur the phenomenon of wood expansion and avoid the detachment of the edges; Wood exposed to light may undergo changes in
color tone; Do not put writing on the furniture and do not paste posters or stickers of any kind.

cleaning

Take care and attention when choosing products for cleaning the furniture (do not use chemical agents or solvents; only a damp cloth and
mild soap are recommended). In special cases always do a test in places out of sight.

ATTENZIONE: L'eventuale presenza di prefori con bordo non lineare non si intende difetto di fabbrica in quanto non compromette
la stabilità e l'utilizzo del mobile. A livello estetico tali fori, nel montaggio del mobile, risulteranno coperti dai semilavorati, dalle
cerniere e dai copriforo.
In caso di residui di colla lungo il bordo del semilavorato, rimuoverla con un panno leggermente umido.

AWARNING: The possible presence of preholes with a nonlinear edge is not intended as a factory defect as it does not affect the
stability and use of the cabinet. Aesthetically, such holes, when assembling the cabinet, will be covered by the semi-finished
products, hinges and hole covers.
In case of glue residue along the edge of the semi-finished product, remove it with a slightly damp cloth.



1 BUSTINA FERRAMENTA 
Contenuto della bustina ferramenta:
n. 4 viti per fissaggio
n.2 occhielli per fissaggio a muro
n.4 viti per fissaggio occhiello

Contents of hardware bag
no. 4 screws for fixing
no. 2 eyelets for wall fixing
n.4 screws for fixing eyelet

1 HARDWARE BAG

Fischer a muro non inclusi. 
Procurarsi fischer a muro adatti al tipo di parete. 
Wall fixings not included. 
Obtain wall fixings suitable for the type of wall. 

1



2

3



Il numero di viti da utilizzare può variare in base alla
tipologia e alla dimensione del prodotto acquistato. Il

numero di viti da utilizzare sarà vincolato dai fori
presenti sulla mensola.

The number of screws to be used may vary depending
on the type and size of the product purchased. The

number of screws to be used will be bound by the holes
in the shelf.

4
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Prendere le misure sul muro 
per l’installazione della mensola.

Take measurements on the wall 
for the installation of the shelf.

Drill the wall according to the type of fischer purchased
suitable for the type of wall. Obtain a wall fischer with
hook. 

Forare la parete in base al tipo di fischer acquistato adatto
al tipo di parete. Procurarsi un fischer da parete con
gancio. 

Insert the fischer into the wall and install the bracket using the hook screw.

Inserire il fischer nel muro e installare la mensola utilizzando la vite a gancio.

info@mamastore.it

Do you need further help?
Hai bisogno di ulteriore aiuto?
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